
l a sc ia rv i andar l i b e r i ; poiché s i troveranno altre 
persone per serviré i l re, quando ne avró b i so -
gno; poiché, a d i r v e r o , é cosa molto d u r a , i l 
vo ler rendere sch iav i degl i u o m i n i che son nat i 
l i b e r i ! Signore guard ie , v i prego dunque d i l a -
sc iar l i b e r i quest i poveretti, i q u a l i non v i hanno 
m a i offesi, e lasc iate l i andaré a far penitenza a l -
t rove , senza forzar l i a fa r la i n u n luogo , dove 
non c i avranno nessun mérito. H a v v i u n a g i u 
st iz ia i n cielo che castiga i c a t t i v i , a l lorquando 
non s i corrcggono; ed 'a l tronde, n o n sta hene ag l i 
u o m i n i d'onore d i fars i carnef ic i degl i a l t r i u o 
m i n i . S i g n o r i , v i chiedo dunque codesto favore 
con tutta l a dolcezza poss ib i le ; e se vo i me 1' ac-
cordate, ve ne saró eternamente grato; se no , 
codesta lanc ia , e questa spada, guidate da l la forza 
de l mió braccio, ve lo taran fare per forza » 
— « O h ! esclamó i l commissar io r idendo , lo 
scherzo é piacevole. V o L c i chiedete l a l iberta 
dei forzati, come se fosse i n nostro potere d i ac-
cordarve la ! Ved iamo, s ignor mió , raddrizzate i l 
hacino che avete i n capo , continúate l a vostra 
strada, e n o n flecare i l naso dove non avete a 
che fare. » 

« V o i siete u n poltrone m a l creato », gridó 
don Chiseiotte, e senza dar tempo a l commissa 
r io d i metters i i n difesa, lo rovesció a térra fe-
r ito d i u n colpo d i l a n c i a . L e guardie sorprese 
d i u n a s i b rusca aggressione, s i s lanciarono c o n 
t ra i l nostro eroe che d i certo avrebbe passato 
u n brutto quarto d ' o ra , se i galeotti vedendo 
giunta, u n a s i be l la occasione d i r icuperare l a 



loro l iberta, non avessero fatto ogni sforzo per 
romperé le loro catene. A l l o r a l a confusione fu 
grandiss ima, e le guardie ebbero u n be l fare, 
tanto per impediré i galeotti d i staccarsi da l la 
catena come per difendorsi da don Chiseiotte, che 
cont inuava ad assa l i r l e ; non poterono r iusc i r e a 
la r n u l l a d i buono. P e r d i piú, Sancio ajutó G i 
líes d i Passamonte, a l i be ra rs i dalle manette e 
dai ferr i , i l quale, appena sciolto , s i gettó su l 
commissar io , s' impadron i del suo archibugio , e 

, col soccorso degl i a l t r i forzati, costrbase le guar
die a fuggire e ad abbandonare i l campo d i bat-
taglia. 

Sancio non s i sentiva pero molto soddisfatto 
d i questo be l fatto, poiché era piú che certo 
che le guardie sarebbero ándate ad in formare l a 
Santa Hermandad, a domandar mano forte, e sa
rebbero presto r i to rnat i per r iprendere i colpevol i . 
Disse dunque a l suo padrone che sarebbe stato 
prudente r i t i r a r s i súbito nel le montagne v i c inc . 
« Poiché , diceva egl i , que' d iavo l i d 'arc ier i fa-
r a n suonare a s t o rmo , saremo c i rcondat i da 
tutte le part i , e accoppati d i bastonate. » — « V a 
bene , disse i l valoroso cavaliere, m a per i l 
momento so quel lo che debbo fare. » E d a l l o ra 
ch iamo i f o r za t i , i q u a l i avevano appunto f i 
nito d i spogliare i l commissar io , lasciandolo af-
fatto nudo. E s s i s i r i u n i r o n o intorno a l cavaliere, 
onde udire ció che eg l i voleva. 

« L a r iconoscenza pe i heneñzi che r icevono, é 
l a virtú de l la gente onesta, e 1' ingrat i tudine é i l 
v iz io piú ñero d i lutt i . V o i védete, o s i gno r i , 



ció che ho fatto per voi , e l 'obbligazione che do-
vete a v e r m i ; sonó persuaso d i non aver servito 
degli ingrat i m a sta a j v o i a mos t ra rm i quel lo 

A l l o r a l a confusione fu grandiss ima (pag. 87). 

che siete. L a sola r i compensa che v i domando, é 
d i r iprender l a catena d i c u i v i siete l ibe ra t i , e 
che, legati come eravate p r i m a , andiate ne l la 



Gines d i Passamonte. 





cittá d i Toboso e v i presentíate a l i a s ignora 
Dulc inea , i n nome del suo schiavo, i l cavaliere 
da l la T r i s t a F i g u r a , raccontandole , paro la per 
parola, quel lo che ho fatto per vo i , e come, co l la 
forza del mió braccio e co l mió valore, v i abbia 
r idonata l a l iberta . Dopo, v i lascio l i b e r i d i fare 
quel lo che vorrete. » 

Ginés d i Passamonte rispóse per tutt i e disse 
a don Chiseiotte : « S ignor cavaliere, nostro l ibe-
ratore, c i é imposs ib i l e d i fare quel lo che ch ie -
dete ; poiché non osiamo mostrarc i tutt i insieme, 
incatenati come vorrete, per t imore d i esser sú
bito r i c onosc iu t i ; ma, a l contrario é necessario 
che c i separiamo, o bisognerá travest irc i i n modo, 
da non ricadere nel le m a n i del la g iu s t i z i a , che 
senza dubbio manderá le sue genti i n traccia d i 
no i . M a vostra s ignor ia puó beniss imo c o m m u -
tare i l tr ibuto che no i dobbiamo a madama D u l 
cinea del Toboso, i n u n a certa quantitá d i p re -
ghierc che no i d iremo a sua intenzione. E una 
cosa che n o i po l rcmo compiere senza r isch io , 
táhto d i notte che d i giorno, fuggendo o r iposan-
doci, ne l la pace c ne l l a gue r ra ; m a pretender d i 
r ipo rc i a mang iar l a zuppa d 'Eg i t to u n a seconda 
vo l ta , vale a diré, a r iprender l a catena, é i m 
possibi le che vo i c i abbiate pensato s u l serio. » — 
« Peí Dio vívente, esclamó don Chiseiotte i n f i a m -
mato d i co l lera, don Gines i l l o d i Parap i l l a , o don 
ñglio del diavolo, o qua lunque altro che possiate 
essere, v o i c i anderete solo, car ico d i catene e 
d i tutto F arnese che copr iva i l vostro nobi le 
corpo. » Passamonte, che non b r i l l a va per l a 



pazienza e che non aveva grande opinione del la 
saviezza d i don Chise iot te , dopo f azione che 
aveva d i fatto, n o n poté sopportare d i esser t rat-
tato in_ ta l m o d o ; fece u n segno a i suo i compa-
gn i , i q u a l i s 'a l lontanarono súbito 1' u n da l l 'a l t ro 
facendo piovere u n a ta l grandine d i sassi s u don 
Chiseiotte, che eg l i poteva copr i r s i abbastanza 
eolio scudo, né far avanzare Ronzinante, che m a l -
grado le spronate de l suo cavaliere, non s i muoveva 
piú d i que l lo che avrebbe fatto se fosse stato d i 
bronzo. Sancio s i mise i n salvo da l la tempesta 
dietro i l suo a s i n o ; m a i l suo padrone n o n poté 
schivare quattro o c inque sassate nel le r en i , che 
lo fecero cader da caval lo. L o studente s i gettó 
a l l o ra s u d i l u i , e prendendo i l famoso hacino, 
o e lmo d i Mambr ino , gl ie ne diede c inque o sei 
co lp i a tutta forza su l l e spalle, po i lo batté con-
tro u n sasso, d i modo che lo fece quas i i n pezzi. 

I forzati g l i s trapparon l a casacca che portava 
sopra le a r m i , e g l i avrebbero levato anche l a 
calzatura, se i cosc ia l i ed i g inocch ia l i n o n gl ie 
lo avessero impedito. Pe r non lasc iar Topera i m -
perfetta, spog l iaron Sanc io da l suo mante l lo e 
da u n a buona parte degl i abi t i , lasciandolo poco 
meno d i n u d o ; poi , dopo essersi d i v i s i le spoglie, 
se ne andarono, c h i d i qua, c h i d i l a , assai piú 
desiderosi d i sfuggire a l i a Santa-Hermandad, che 
d i conoscere madama Du l c inea . L ' a s i no , R o n z i 
nante, Sancio e don Chiseiotte, r imasero so l i s u l 
campo d i battaglia, i l p r i m o co l la testa hassa, e 
scuotendo d i tanto i n tanto le orecchie, credendo 
senza dubbio che l a pioggia d i c iottol i durasse 



ancora ; Ronz inante , steso a térra, accanto a l suo 
padrone, colpito da due fo rmidab i l i sassate; San
cio, quas i nudo e mezzo morto del la paura d i 
cader ne l le m a n i de l l a Santa-Hermandad, e don 
Chiseiotte, oltre i l male , triste ed arrabbiato, d i 
t rovars i i n s i cattivo stato per 1' ingrat i tudine 
degl i stessi br igant i , a i qua l i aveva reso u n ser-
v iz io tanto segnalato. 



C A P I T O L O X I . 

Di ció che accade a l famoso don Chiseiotte, nel la monta-
gna Ñera. 

Allorché don Chiseiotte s i vicie tanto mal trat -
tato, disse a l suo scudiere : « Sancio, ho sempre 
inteso diré, che fare i l bene a i cat t iv i é l o stesso 
che. scr ivere sul le sabbie del mare ! Se t 'avcssi 
ascoltato, n o n provere i tanto dispiacere, ma , ora 
é fatto e c i vuo l paz i enza ; l 'esperienza c i r e n -
derá piú savi . » — « I n fede mia , signore, credo 
che vo i d i ver rete savio come io son Turco , r i 
spóse Sanc io ; ma, giacché m i dite che se avesto 
ascoltato i m i e i c o n s i g l i , avreste evitato tanta 
disgrazia, credetemi a lmeno adesso, e forse ne 
eviterete u n a ancor piú grande. In u n a parola , 
come i n mi l l e , v i avverto che tutte le vostre ca-
val ler ie , sonó affatto i n u t i l i co l la Santa-Herman
dad, e ch 'essa n o n fará maggior caso d i tut t i i 
cava l i e r i e r rant i del mondo, che d i u n can morto. 
M i par giá d i sent i rmi le sue freccie flschiarmi 
al ie orecchic ! » — « T u sei natura lmente p o l -
trone, S a n c i o ; m a affinché tu non d ica c h ' io 
sonó ostinato, e che non faccio m a i quel lo che 
tu m i cons ig l i , vogl io crederti per questa volta, 



ed a l l oo tanarmi da que l la terr ibi le Santa-Herman
dad d i cu i h a i tanta paura , m a a condizione che 
né morto né v i vo n o n dica m a i a nessuno che 
io m i son r i t i rato. D 'a l t ronde , non é i l t imore 
che m i fa evitar questo pe r i co l o , m a cedo solo 
a l ia tua preghiera. Se tu dicesti a l t r iment i , t u 
mentirest i , e adesso come a l lo ra , io t i smentisco, 
e dico che tu h a i mentito e ment i ra i ogni volta 
che tu lo d i r a i e penserai. E non m i rispondere, 
poiché, solo a pensare c l f io m'a l lontano da u n 
pericolo apparente, e sopratutto da questo dove 
v i puó essere veramente qualche cosa da temeré, 
sentó che prefer ire i restar q u i anche s ino a l g i u -
dizio universale , ed aspettare con pié termo, non 
solo la Santa confraternita a c u i accenni, m a a n 
che le dodici t r i bu d ' Israele, i sette Maccabei , 
Castore e Po l luce , e tutti i f ra t e l l i , fraternitá e 
confraternite del mondo. » — « Signore, disse San
cio, r i t i r a r s i n o n é fuggire ! » E andando innanz i , 
s i trasse dietro Ronzinante , seguito dal l 'as ino e dal 
suo padrone , e penetrarono nel le strette del la 
Montagna Ñera. 

I nostr i avventur ier i arr ivarono que l la notte 
ne l la parte piú deserta del la Montagna, e Sancio 
consiglió i l suo padrone di f e rmarv i s i a l cun i 
g iorn i , a l m e n o , sintanto che duravano le loro 
provv ig ion i che fortunatamente i galeotti non 
avevano toccato. Per que l l a notte s i stabi l i rono 
fra due r i a l z i d i térra, ombreggiat i e r ipara t i da 
bel l iss ime piante d i sughero , e dove parve loro 
d i poter essere a l s icuro d i qua lunque sorpresa. 
M a l a loro cattiva fortuna fece s i che Ginés di 



Passamonte, que l famoso scellerato, a l quale la 
fo l l ia d i don Chiseiotte aveva rotto le catene, te
niendo e fuggendo l a Santa-Hermandad, venisse 
a nascondersi i n codesti luogh i selvaggi, e g iun -
gesse, senza esser visto, presso i l cavaliere e San 
cio. Aspettó che fossero addormentati, e poi , s i c 
come i cat t iv i sonó sempre ingrat i , portó v i a 
l 'as ino d i Sanc io ; e lo preferí a Ronzinante , poiché 
era tanto magro, che pensó non poter r iusc i re né 
a venderlo né a fare uno scambio ; ed a l lorquando 
padrone e servo s i svegliarono, eg l i era giá troppo 
lontano per sperar d i ragg iunger lo , ed i l po-
vero Sancio , allorché s i trovó senza i l suo 
asino, fu su l punto d i m o r i r d i dolore. E g l i s i 
mise a gemere ed a lamentars i tanto dolorosa-
mente, che don Chiseiotte ne fu svegliato, e 1' hí
tese diré: « O h ! ñglio amat iss imo delle mié v i -
scere, che nascesti i n casa m i a e fosti i l p iace-
vole compagno o trastul lo dei mieiñgliuoli e l a 
de l i z ia d i m i a mogl ie, 1' i n v i d i a de' m i e i v i c i n i ed 
i l sol l ievo de' m i e i l avor i , i n u n a parola, i l n u -
tricatore d i una meta de l la m i a persona, p o i 
ché, co i quattro soldi che tu m i guadagnavi o g n i ' 
g iorno, f o rn i v i l a meta delle mié spese, io t i ho 
dunque perduto ! » D o n Chiseiotte, comprese da 
questi l ament i l a causa del dolore d i Sanc io , e 
cercó consolar lo con sapient i rag ionament i su l le 
disgrazie d i questo mondo ; m a tutto fu inut i l e , 
sinché, dopo averio pregato d i aver pazienza 
per a l l o r a , g l i fece u n a specie d i lettera d i 
cambio, co l la quale 1' ass icurava c h e , su i c i n 
que as ine l l i eh'egl i aveva ne l l a sua scuderia a 



casa, egl i potrebbe sceglierne tre. N o n potencio 
resistere a rag ion i tanto buone, Sancio s i calmó, 
rasciugó le lagr ime, mise fine a i sosp i r i e fece 
u n gran r ingraz iamento a l suo padrone peí fa-
vore r icevuto. 

Don Chiseiotte, a l quale i l r iposo aveva fatto 
bene, s i ra l l egrava d i vedersi i n mezzo a quel lo 
montagne, non dubitando punto che fosse u n 
luogo fatto apposta per trovare avventure. E g l i 
s i r i cordava g l i avven iment i marav ig l i os i che 
erano accaduti a i cava l i e r i e r ran t i i n egual i so l i -
tud in i , e s' inebr iava tanto d i s i m i l i r i c o rd i che 
d iment icava tutt i i suo i m a l i , ne s i curava d 'a l -
tro a l mondo. Sánelo vedendosi a l s i cu r o , e 
avénelo ancora qualche provv ig ione ne l l a sua b i -
saccia, n o n pensava ad altro che a r i emp i r c l a 
pancia, pensando fra se, che l a piú be l la avven-
tura, era que l l a d i t rovar qualche cosa d i buono 
da mangiare. 

« A m i c o S a n c i o , disse ad u n tratto don C h i 
seiotte, vogl io fare i n questa montagna un'az iohe 
tale, che m i renderá immor ta l e f ra g l i u o m i n i e 
fará diment icare quel lo d i tut t i i cava l i e r i e r 
rant i , passat i e fu tur i . » — « M a codesta azione, 
ó molto per icolosa, signore? » chiese Sancio. — 
« No , rispóse don Chiseiotte, quantunque l a cosa 
potrebbe andaré i n modo meno fortunato d i quel lo 
che spero ; m a tutto dipende da l la tua attivitá e 
di l igenza » — « D a l l a m i a di l igenza, signore ? e co
me? domando Sancio sorpreso. » — « S i , amico 
Sancio, poiché, se tu r i t o rn i prontamente da dove 
contó mandart i , tutt i i m i e i m a l i av ran termine, 
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c l a m i a g l o r i a incomincierá. M a perché non 
d i r t i tutta l a veritá? Sapp i dunque, o fedel s c u -
diere, che A m a d i g i d i Ganla , fu uno dei piú per-
fetti cava l i e r i e r ran t i de l mondo ; che dico i o ! f u 
i l solo, o per lo meno, i l p r imo , i l vero p r inc ipe 
d i tut t i q u e l l i che v i son stati p r i m a e dopo l u i ; 
poiché, né i B e l i a n i s né-altri, possono pretendere 
d i entrare i n comparazione con l u i , e n o n ve 
n ' h a uno che m e r i t i d i essere suo scudiere. O ra 
t i diró anche che i l pittore che desidera renders i 
famoso nel l 'arte s u a , cerca scmpre d' imi tare i 
m i g l i o r i o r i g ina l i , prendendo per modello le opere 
dei p i t tor i piú eccel lenti che conosca, e questa 
deve essere u n a regola per tutto lo art i e per 
le scienzo. L a cosa stando dunque cosi, come 
cortamente dev'essere, io trovo, amico Sancio, che 
i l caval iere errante che saprá megl io imi tare i l 
grande Amad i g i , s'avvicinerá maggiormente a l i a 
perfezione. U n a delle cose i n c u i i l grande A m a 
dig i mostró maggiormente l a sua saviezza e i l 
suo valore, l a sua fermezza ed i l suo amore, fu 
d i r i t i r a r s i s u l l a Rocca Povera, onde farv i pen i -
tenza, sotto i l nome d i B e l Tenebroso, nome as-
sa i signif icante e ammirab i lmente conveniente 
a l i a v i ta ch ' eg l i vo leva condurre. E siccome, m i 
é assai piú facile d ' im i ta r l o ne l l a sua penitenza, 
che d i fendere i n due g igant i smisura t i , tagl iar 
a pezz i serpenti , uccider mos t r i , sbaragliare ár
mate, distruggore flotte e romperé incan tes im i ; e 
che ino l t re , quest i l u o g h i selvaggi s i prestano 
ad u n s im i l e disegno, n o n vogl io perderé l 'occa-
s ione che m i s i offre tanto favorevolmente. » — 



« M a , i n f l n de' cont i , signore, cosa preténdete d i 
fare, i n u n luogo tanto deserto ? » — « E l i ! non 
te P no giá' detto, che pretendo d ' imitare A m a 
dig i , facendo costi P insensato, i l disperato, i l f u 
rioso : vogl io imi tare ne l lo stesso tempo, anche 
i l valoroso Or lando, nel le pazzie che fece a l l o r -
quando venne a sapero che Angélica s i era tanto 
v i lmente abbandonata a Medoro, sradicando a l -
ber i , intorbidando le acque delle fontane, d is t rug-
gendo arment i , uccidendo pastori , ardendo le loro 
capanne e m i l l e altre stravaganze, degne d i u n a 
eterna memor ia . E quantunque io non s ia dispo
sto a imi tare O r l a n d o , Ro l ando , o Rotolando 
(poiché aveva tutt i quest i nomi ) , i n tutte le sue 
foll ie furiose, intendo pero d i scegliere le piú 
essenzial i e quel le che possano passare per o r -
todosse. Puó dars i anche, che m i contenti d i se
gu i r l 'esempio d 'Amad ig i , che, senza fare pazzie 
romorose e perniciose, e l im i tandos i a gemere e 
lamentars i , s'acquistó tanta g lor ia e r iputazione, 
che sarebbe imposs ib i l e averne d i piú. » — « M a , 
m i pare, o signore, disse Sancio, che i cava l i e r i che 
facevano codeste fo l l ie e penitenze, avevano delle 
rag ion i per f a r l o ; m a vo i , che mot ivo avete per 
diventar pazzo ? C h i é l a dama che v i h a disprez-
zato ? e che prove avete vo i che donna D u l c i 
nea del Toboso abbia fatto delle sciocchezze con 
m o r i o con c r i s t i an i ? » — « E h ! l a sta l a ñnezza 
del la cosa, esclamó don Chise iot te ; u n caval iere 
errante che diventa pazzo senza nessun mot ivo 
d i esserlo ! N o n é questo i l m i g l i o r modo d i mo
strare a l i a m i a dama ció che valgo e d i che s i a 



capace ? Dunque, amico Sancio, non perder tempo 
a cercar d i s tog l i e rmi da u n a s i r a r a , s i felice 
e straordinar ia cmulaz ione. Io son pazzo e vo-
gl io essere pazzo s ino a l momento che t u r i to r -
nera i co l la r isposta d i u n a lettera che porterai 
a l i a m i a dama D u l c i n e a ; e se tu l a t rov i degna 
del la m i a fedeltá, io cesseró súbito dall 'essere 
pazzo e dal fare peni tenza ; ma se dessa non é 
córtese, i o rimarró pazzo, e come tale, n o n sen-
tiró nu l l a , d i modo che, qua lunque s ia l a r i spo
sta de l la m i a dama, io m i trarró sempre fel ice
mente d'affare; s ia godendo da uomo savio del 
bene che spero da l tuo r i torno, s ia come pazzo, 
poiché i n quest ' u l t i m o caso non sentiré i l male 
che tu m i av ra i apportato. » 

Mentre andavan discorrendo, g iunsero a i p iedi 
d i un ' a l t i s s ima rocc ia o macigno che i l caso aveva 
staccato dalle altro, e formava come u n a p icco la 
mon tagna ; u n piccolo rusce l lo scorreva dolce-
mente su l pendió e inaíflava i l prato che l a c i r -
condava. L a freschezza ed i l verde br i l lante d i 
quel l ' erba, l a quantitá d' a l b e r i , a rbust i o ñori 
selvatici d i c u i que l la rocc ia ora coperta, f o rma-
vano d i que l luogo u n vero paradiso. P iacque a l 
cavaliere da l la T r i s t a F i g u r a , e lo scelse peí luogo 
de l la sua pen i t enza ; e come se avcsse i n t i e r a -
mente perduta l a ragione, ne prese possesso par 
lando come segué: « Ecco dunque i l luogo che 
scelgo per piangero e lamentare lo stato compas-
sionevole a l quale io son r idot to ! Vog l io che le 
mié lagr ime aument ino lo acque d i questo r u 
scello, e. g l ' incessant i m i e i sosp i r i agit ino perpe-



tuamente le foglie ed i r a m i d i codesti a l b e r i , 
onde far conoscere a l mondo intero i l tormento 
crudele e i l dolore spaventoso che soffre i l cuor 
mió. O h ! ch iunque vo i siate, déi campestr i , ab i -
tanti d i codesti deserti , ascoltate i l ament i d i u n 
disgraziato amante, che u n a lunga assenza e u n a 
gelosia i m m a g i n a r i a h a n condotto i n questi l uo -
g h i so l i tar i , onde piangere s u l l a sua sorte c r u 
dele, e l amentars i i n l iber ta dei r i g o r i d i una 
bel la ingrata, i n c u i i l cielo h a r iun i t e tutte le 
grazie del la bel lezza u m a n a ! O v o i , Ñapee, e 
vo i Dr i ad i , che abitate le montagne ed i luogh i 
selvaggi, ajutatemi a lamentare le mié disgrazie 
o per lo meno non v i stancate d i ascoltarle. O 
Dulc inea de l Toboso, Solé de' m i e i g i o rn i e L u n a 
delle mié nott i , G l o r i a de' m i e i pa t iment i , Nord 
de' m i e i v iaggi , Ste l la delle mié avventure, abbi 
pietá del triste stato i n c u i m i r iduce l a tua c r u 
dele assenza, e che i l tuo cuore s i most r i favo-
revole a l i a costanza del la m i a fede! O vo i , a lber i 
foschi e so l i tar i , che d'ora i n n a n z i sarete i m i e i 
compagni d i so l i tudine, fatemi conoscere co l dolce 
mormor io delle foglie vostre, agítate da l vento, e 
col dondolare dei vos t r i r a m i , che l a m i a p re -
senza n o n v i r iesce sgradita. E tu , mió caro scu-
diere, amabi le e ñdo compagno d i tutte le mié 
avventure, considera attentamente tutto quel lo 
che sto per fare, senza diment icare l a mínima 
cosa, onde tu possa raccontar lo a colei per l a 
quale le faccio. T u , o Ronz inan t e , che na' ha i 
sempre inseparabi lmente accompagnato, e tanto 
ut i lmente servito, non solo ne l l a prosperitá, m a 



anche a l lorquando l a fortuna m i é stata cont ra 
r i a , t u che h a i sempre div iso con me i l nene e 
le disgrazie, perdonami se ora scelgo l a s o l i t u -
dine, e credi che n o n é senza r incresc imento come 
io t'abbandono. » E q u i , scese da caval lo , tolse 
l a se l la e l a b r i g l i a a Ronzinante, e batiéndolo 
leggermente s u l l a groppa, disse sospirando: « Go-
l u i che h a perduto l a l iber ta , te l a dona. O c a -
val lo, COSÍ eccellente per le tue grandi azioni , come 
disgraziato peí tuo destino, v a dove vuo i , tu sa-
r a i r iconosciuto da per tutto, e por t i scritto i n 
f ronte , che g i a m m a i 1? ippogri fo d'Astolfo, né i l 
famoso F ron t ino , tanto caro a Bradamante, t 'hanno 
agguagliato i n leggerezza e vigore. » — « S i a m a -
ledetto, 1' in terruppe Sancio, müle volte maledetto 
co lu i che m i h a l iberato del la cura d i togliere i l 
basto a l mió a s i n o ! L e adulaz ion i e le belle p a 
role, n o n mancherebbero, no, a l povero grisotto! 
Ma , de l resto, sarebbe inu t i l e togl ierg l i i l basto, 
poiché l a povera bestia non h a n u l l a a fare colle 
fol l ie degl i i nnamora t i e dei d i spera t i , per l a 
buona ragione che i l suo padrone — che sonó 

10 —, non é m a i stato né 1' uno né l 'a l t ro . M a 
signore, se le vostre fo l l ie ed i l mió viaggio sonó 
ver i t i e r i , n o n sarebbe bene che i n luogo del mió 
povero asino io prendessi Ronz inante , afflnché 
11 mió viaggio d u r i meno ? Se debbo andarmene 
a piedi , n o n so davvero, né quando arriveró, né 
quando saró d i r i t o r n o , essendo io poco buon 
camminatore . » — « F a come vuo i , Sancio. Que-
sta volta m i pare <?he tu non h a i tutt i i tort i . 
T u par t i ra i fra tre g i o r n i ; cosi potrai vedere 



quello che faccio per l a m i a dama , e glie lo 
d i ra i . » — « É imposs ib i le che veda d i piú d i 
quello che ho veduto ! » disse Sancio. — « Sei 
ancor lontano dal vero. B i sogna che strappi i 
m i e i abit i , getti le a rm i , che salt i , l a testa i n giú, 
dalle roccie, e faccia m i l l o altre cose s i m i l i , che 
ecciteranno l a tua ammiraz ione . » — « Per T'amor 
d i Dio, signore, guárdate bene como fate a s a l 
ta re ; potreste battervi l a testa i n modo da finir 
presto l a vostra penitenza. V i consig l iere i , qualora 
i sa l t i siano veramente necessar i , d i f a r l i n e l -
l 'acqua o s u l l ' e r b a , poiché q u i non avete u n 
materasso; ed io non mancheró d i diré a donna 
Dulc inea, che l i avete fatti su l le punte acut is -
sime delle rocc i e ; da l momento che tutto ció non 
é che u n ' im i ta z i one , fa lo stesso. » — « T i 
r ingraz io de l la buona intenzione, amico S a n c i o ; 
m a devi sapere che quel lo che faccio non é una 
finzione,' m a una cosa assai se r i a ; a l t r iment i sa
rebbe peccare contro le leggi del la caval ler ia , che 
c i pro ib iscona d i mentiré, sotto pena d i essere 
d ichiarat i indegn i de l l ' o rd ine ; cosi , bisogna che 
i m i e i sa l t i t e r r i b i l i , s iano v e r i ed effettivi, co-
stanti e va levo l i , senza nessusa soperchier ia. A d 
ogni buon contó, l a s c i am i delle filaccia per me
dicar le mié ferite, giacché abbiamo perduto i l 
balsamo. » 

Dopo aver dette queste parole, don Chiseiotte 
scrisse s u i fogl i del suo taccu ino , la seguente 
le t tera: 



Lettera di don Chiseiotte a Dulcinea. 

« Go lu i che é trafitto da l l ' acut iss ima punta 
de l la vostra assenza , e che 1' amore h a ferito 
ne l la parte piú sensibi le del cuo re , v i desidera, 
o amab i l i s s ima Du l c inea del Toboso, que l la s a -
lute c l f egl i n o n h a piü. Se l a vostra bellezza 
m i disprezza, se l a vostra virtú non s i spiega i n 
mió favoro e i l vos tro sdegno c o n t i n u a , é i m 
possibi le c h ' io resista a tanti m a l i , quantunque 
io s ia abituato a l pa t imen t i , perché l a forza del 
male é piü forte del la m i a forza. II mió fido 
scudiere Sancio, v i renderá contó, be l la ingrata 
e troppo amabi le nem ica , del lo stato i n c u i son 
ridotto per causa vostra c dei torment i che sof-
fro. Se avete abbastanza compassione per soc-
c o r r e r m i , farete u n ' atto d i g iust iz ia degno d i 
vo i e d i me, e co l i ' essermi córtese, salverete u n 
bene che v i appartiene, se no, fate que l che vo-
l e te : cessando d i v i v e r e , soddisferó a l i a vostra 
crudeltá e a ' m i e i desideri . 

« Colui che vi appartiene sino alia marte 
« I I C A V A L I E R E D A L L A T R I S T A F I G U R A . » 

« Per l a m i a barba , esclamó Sancio , é l a 
m ig l i o r lettera c h ' io abbia m a i veduto. S u l mió 
ventre ! come c i avete ben incastrato i l cavaliere 
da l la T r i s t a F i g u r a ! I n fede m i a , siete u n vero 
diavolo per saper tütto. » 

« B isogna saper tutto, ne l l a professione c h ' io 
seguo, rispóse don Chiseiotte. » 

« E se da l l ' a l t ra parte , r iprese Sanc i o , s c r i -



veste 1' ordine peí tre as ine l l i ? Fate l a f i rma 
molto cíiiara, afflne che s i r iconosca che siete 
vo i che h a scritto. » — « L o faro con piacere. 
E dopo aver scritto lesse a Sancio ció che se
gué : « Ñipóte m i a , v o i pagherete con questa m i a 

Don Chiseiotte scrive l a sua lettera (pag. 103). 

p r i m a d i cambio, tre dei c inque as ine l l i che ho 
lasciato i n m i a c a s a , a Sancio Panza , mió s c u -
diere, valore che ho ricevuto da l u i . Ve ne Ierro 
contó, r ipor tandomi l a presente con quitanza 
del suddetto Sancio. 

« Fatto ne l fondo del la Montagna Ñera, i l ven-
tisei agosto, de l l ' anno presente. » 



« Sta bene , disse Sancio , ora non avete 
che a sottoscrivere. » — « N o n bisogna sottoscri-
verlo , disse don Chiseiotte , m a c i mettero 
soltanto i l mió ghir igoro , ció basterebbe per tre-
cento a s i n i , invece d i tre. » — « M i ñdo d i 
vo i , signore, e me ne vado a sel lar Ronz inan t e ; 
preparatevi a d a r m i l a vostra benedizione; po i 
ché intendo d i par t i r súbito, senza d i v e r t i rm i a 
veder le fol l ie che vo i volete fare. Diré a l i a 
dama d i averne vedute tante , che son certo 
ch ' e l l a sará soddisfatta. » — « M a io vogl io che 
almeno m i vedi int ieramente n u d o , Sancio , 
disse i l nostro eroe , ed é assolutamente neces-
sario c h ' io faccia davant i a te u n a o due doz-
zine d i f o l l i e , onde tu possa g iurare con s i cu -
rezza d i coscienza d i tutte le altre che v o r r a i 
aggiungervi , le qua l i pero non arr iveranno nem-
meno a l i a meta d i quel le che intendo fare. » — 
« O h ! ne son cer to , s i gnore , r iprese Sancio. 
M a , per 1' amor d i Dio non fatevi veder nudo ; 
v o i m i fareste tanta compassione, da f a rm i p i an -
gere ; e questa notte ho giá pianto abbastanza 
peí mió povero asino, che i n veritá, n o n ho b i -
sogno d i r i cominc iaro . M a , d i cosa vivrete, s ino 
a l mió r i torno ? — N o n c i pensare , rispóse 
don Chiseiotte. Son deciso a non mangiare che 
1' erba d i questo prato ed i f rut t i d i codesti a l 
ber i , poiché, l a parte piú sub l ime de l mió af-
fare , consiste a m o r i r d i fame e i n altre s i m i l i 
austeritá. » — « A proposito, s ignor cavaliere, v i 
confesso i l t imore che ho d i n o n trovare questo 
luogo a l mió r i torno. » — « Guárdalo bene, rispóse 



don Chiseiotte. Io non m ' allontaneró molto da 
q u i e d i tanto i n tanto saliró sul le piú alte 
roccie, affine t u m i possa vedere, e c h ' io t i scuo-
pra s u l l a strada. M a , per essere piú s icuro, n o n 
ha i che a tagliare u n a certa quantitá d i r a m i 
d i ginestra, e sparger l i , d i sei i n sei passi , su l l a 
s t rada , sino che tu g iung i a l i a p ianura . Quei 
r a m i t i gu ide ranno , a l l ' imitaz ione del ñglio d i 
Perseo , per uscire da l lab i r into d i Creta. » — 
« L o faccio suh i t o , » disse Sanc i o ; e dopo aver 
tagliato u n a buona car ica d i g ines t ra , venne a 
chiedere e ricevere l a henedizione de l suo signore, 
piangendo teneramente , e s i mise i n sella. 
« Amico S a n c i o , t i raccomando i l mió buon 
cavallo e abbi cura d i l u i come 1' avrest i del la 
m i a persona. » Sancio salutó ancora una volta i l 
suo padrone, e s i mise i n cammino , avendo cura 
d i spargere i r a m i d i g inestra lungo l a strada. 
Dopo fatto a l c u n i pass i tornó ind i e t ro , e a don 
Chiseiotte che g l i domando cosa voleva, rispóse: 
« M i pare s i gnore , che abbiate ragione d i v o -
l e r m i mostrare alcune delle vostre pazzie, affin-
ché, cssendo stato testimonio oculare d i esse, 
possa g iurare i n coscienza d i averv i veduto a 
fa r l e , quantunque i l progetto del la vostra peni 
tenza sia giá u n a pazzia abbastanza grande. » 
— « N o n te 1'avevo detto , Sancio ? Aspetta u n 
momento, e i n meno d i tempo che c i vuole per 
diré u n credo, ne avró fatto u n a mezza dozz ina! » 
E mentre p a r l a v a , s i spogl iava de l suo giusta-
cuore r imanendo nudo sino a l i a c i n t u r a ; a l lora 
fece due s a l t i , battendosi i l centro d i gravita 



colle ca l cagna , po i due cap i tombo l i , mettendosi 
co l la testa i n g i i i e le gambe i n a r i a , e Dio sa 
cosa avrebbe fatto anco ra , se Sancio n o n se ne 
fosse andato, per non vederne d i piú , pronto a 

Eg l i fece due salt i (pag. lu7). 

g iurar senza s c rupo l o , che i l suo padrone era 
assolutamente pazzo. — Ora no i lasceremo i l 
nostro eroe a far penitenza ne l la sol i tudine del la 
Montagna Ñera, per seguiré Sancio ne l suo viag
gio, che non sará molto lungo. 



C A P I T U L O X I I . 

Come i l barbiere ed i l cura to , accompagnati dall'¡Ilustre 
principessa d i Micomicona, r iuscirono a far uscire don 
Chiseiotte da l la Montagna Ñera. 

Sancio prese i l cammino del Toboso , e i l 
g iorno seguente, verso mezzogiorno , s i trovó 
presso 1' osteria dove aveva r icevuto que l brutto 
scherzo. A que l l a v i s t a , s i senti ven i r freddo, 
immag inandos i d i sent i rs i ancora lanciato i n a r i a 
da que i g a l a n t u o m i n i ; m a i l povero scudiere 
non aveva mangiato n u l l a da molte ore . . . l a 
fame fu piü forte del la p a u r a , e stava per en
trare n o l i ' osteria, a l lorquando ne usc i rono due 
u o m i n i , che parvero r iconoscerlo. « S ignor c u 
rato , disse uno d' essi a l compagno ; non e 
costui Sancio P a n z a , che i l nostro avventuriere 
ha condotto con sé come scudiere, secondo quel lo 
che c i h a detto l a governante ? » — « L u i mede-
s imo , rispóse i l curato , ed ecco i l caval lo d i 
don Chiseiotte. » 

Dessi erano propr iamente i l curato ed i l bar
biere del v i l lagg io del nostro cavaliere errante. 
Ch iamarono Sancio domandandogl i dove avesse 
lasciato don Chiseiotte ; m a esso, voleado nascon-



dere i l luogo e lo stato i n c u i aveva lasciato i l 
suo padrone, rispóse. « S i g n o r i , i l mió padrone 
s i trova i n u n certo luogo occupato a u n affare 
d i grande impor tanza , de l quale non posso par
lare quand ' anche c i andasse del la m i a vita. » 
— « Sancio Panza , disse i l barhiere , se vo i 
n o n c i dite francamente dove avete lasciato i l 
s ignor don Chiseiotte, potremo dubitare che 1' a-
vete u c c i s o , per r u b a r g l i i l caval lo. In u n a p a 
rola, diteci dove s i t rova i l vostro padrone, o v i 
facciamo mettere i n pr ig ione. » — « E h , s ignor i 
m i e i , n o n v i é bisogno d i m i n a c c i a r m i i n ta l 
modo , disse i l povero S a n c i o ; ed io n o n son 
uomo che uccide né che ruba . II mió padrone é 
laggiü, i n fondo a l i a montagna, dove fa penitenza 
quanto puó e sa. » E senza a r r es ta r s i , rac-
contó loro i n che stato 1' aveva lasc ia to , le av
venture che g l i e ran capitate, e come eg l i an
dasse a portare u n a lettera a donna Du l c inea del 
Toboso, ñglia d i Lorenzo Corchuelo , de l la quale 
era perdutamente innamorato. 

II curato ed i l ba rb i e r e , malgrado che cono-
scessero l a fo l l ia del loro a m i c o , non poterono 
a meno d i esser sorpres i a l l 'ud i re le nuove stra-
vaganze a c u i s i ahbandonava. Chiesero d i veder 
l a lettera che don Chiseiotte scr iveva a Dulc inea , 
e dopo aver ia letta, s i trovarono assai imbarazzat i 
s u l da farsi . Conoscevano troppo bene i l cava
l iere , e sapevano che sarebbe stato imposs ib i l e 
farg l i intendere l a rag ione ; d i modo c h e , dopo 
molte r i f l e s s i on i , s' accordarono su l l a necessitá 
d i entrar, per cosi diré, ne l l a sua pazzia, e pro-



fittare delle sue stesse stravaganze, per r i condur lo 
a casa. 

« Bisogna, disse i l barbiere, che Vos t ra R i ve -
renza persuada l a giovine e sp ir i tosa Dorotea vo
stra párente a travest i rs i da pr inc ipessa errante. 
V o i íigurerete i l cappel lano ed io passeró per lo 
scudiere. Ho precisamente n e l l a m i a v a l i g i a u n a 
lunga barba posticcia, che fa parte delle mié mer-
canzie, e c h e servirá ben iss imo a maschera rmi . 
Bastera che Dorotea i m p l o r i l a protezione del 
cavaliere da l la T r i s t a F i g u r a , onde esser certa 
d i r i condur lo a casa con no i . » 

II curato acconsent i , e ancló a cercar l a Do
rotea, che s i era r i t i ra ta i n u n a camera dell 'oste-
r ia . Essa , a l sentiré che parte doveva rappre-
sentare, rispóse che aveva letto abbastanza r o -
manz i d i cava l l e r ia per conoscerne beniss imo 
lo stile ed i l l inguaggio. Trasse dal suo baule 
una r i cca veste d i broccato verde , a lcune perle 
ed a l t r i o rnamen t i , e quando se ne fu ves t i ta , 
parve a tutt i r isplendente d i be l l e z za , e n o n 
potevano a meno d' a m m i r a r l a . Sancio Panza 
sopratutto, n o n aveva occh i che per l e i , e pa -
reva i n estasi. « C h i é questa be l la dama ? chiese 
con p r emura a l cura to , e cosa cerca i n questi 
luogh i ? » — Questa dama? rispóse i l cura to ; 
o h ! essa non 6 che 1' erede i n l inea diretta del 
gran regno d i M icomicona , che va i n traccia del 
vostro padrone , onde pregarlo d i vendicar la da 
u n ' i n g i u r i a r i cevuta da u n pérfido gigante. L a 
fama del gran don Chise iot te , essendosi sparsa 
i n tutta l a G u i n e a , codesta pr inc ipessa n o n h a 



avuto t imore a intraprendere u n s i lungo v i a g 
gio, per venire a cercarlo. » — « O h ! che be l la 
fortuna peí mió padrone , se riesce a freddare 
que l ñglio del demonio d i que l g igante ! M a se 
l ' i n c o n t r a , V ucciderá certamente', a mono che 

Chi e questa be l la dama? ciñese Sancio (pag. l l i ) . 

sia u n fan tasma, poiche non ha nessun potero 
s u i fantasmi. M a , s ignor cu ra t o , v i prego d i 
u n a c o s a : fate che i l mió padrone non s i mette 
i n testa d i diventare arc ivescovo; m a a l contra
r io , • consigl iatelo d i sposar questa bel la p r i n c i 
pessa e che d ivent l presto imperatore. A d i r l a 
veritá se i l mió padrone divenisse arc ivescovo, 



non c i avre i i l mió tornaconto, poiché essendo io 
ammogl iato, non potrei seguiré u n gran dignitar io 
del la Ghiesa. » — « Avete ragione, Sancio, rispóse 
i l curato, e siate certo che faro i l possibile per 
soddisfarvi. » 

Sancio fu contento del la promessa del curato. 
Questi era assai sorpreso , non solo del la sem-
plicitá d i S a n c i o , m a sopra tutto d i vedere s ino 

Oh! che be l la fortuna peí mió padrone! pag. 112). 

a qua l punto le contagióse foll ie del suo padrone, 
s i erano per cosi diré infíltrate n e l suo povero 
ce rve l l o , e padroneggiavano l a sua immag ina -
zione. Dorotea era giá seduta su l l a muía del c u 
ra to , e i l barbiere col la l unga barba pos t i cc ia , 
teneva le br ig l ie . Ord inarono a Sancio d i con-
d u r l i dove s i trovava don Chiseiotte; m a aggiun-
sero che s i guardasse bene dal lasc iar capire 
da l u i , che l i conosceva, poiché a l lora l 'occasione 
d i farsi imperatore sarebbe perduta peí suo pa
drone. 

Don Chiseiotte. 8 



L a pr inc ipessa Micomicona , col suo scud iero , 
ed i l g ran Sancio, avendo fatto inc i r ca tre quar t i 
d i lega, v idero don Chiseiotte fra le roccie, ve-
s t i to , m a n o n armato. Appena Dorotea lo v i d e , 
affrettó i l passo del suo pa la f reno , e g iunta 
presso don Chiseiotte, lo scudiere 11 aiutó a scen-
dere da caval lo . Appena smontata, essa s i gettó 
i n g inocchio i n n a n z i a l nostro eroe, ed abbrac-
c iandog l i u n a coscia, malgrado g l i sforzi c h ' e-
g l i faceva per impedi rg l i e lo e per far la a l za re , 
d i s s e : « l o n o n m i alzeró da q u i , o valoroso 
e i n v inc i b i l e cava l i e re , sintanto che l a vostra 
cortcsia n o n m ' abbia accordata u n a grazia, che 
accresccrá l a vostra g lor ia e consolerá l a piü 
afflitta e disgraziata damige l la che i l solé ab-r 
b ia m a i r ischiarato. E s' egl i é vero che i l vo -
stro valore e l a forza de l vostro braccio co r r i -
spondano a l i a vostra f a m a , v o i siete obbl igato , 
per le leggi de l l ' amore e per l a professione che 
seguite, a soccorrere u n a d isgraz ia ta , che viene 
dall'estremitá del la térra, ad imp lo ra re l a vostra 
protezione! » — « B e l l i s s i m a dama, n o n v i r i s p o n -
deró sintanto che r imanete a' m i e i p i e d i ; a lza-
tevi, ve ne suppl ico. » — « l o non m i alzeró, o i l -
lustre cava l i e re , se p r i m a non m ' accordate i l 
favore che v i chiedo. » — « Ebbene, ve l 'accordo, 
disse don Chiseiotte, a condizione pero che n o n 
v i s ia n u l l a contro i l serviz io del mió r e , del la 
m i a p a t r i a , ne coñtro g l ' interessi d i co le i che 
tiene l a m i a liberta incatenata. » — « Posso accer-
tarv i , disse l a dama dolente, che non v ' ha n u l l a 
d i tutto questo. » 



Sancio s' avvicinó a l l o ra a don Chiseiotte d i -
cendogli a l l ' orecchio. « Ved iamo , mió s ignore , 
vo i potete accordarle que l lo che domanda. N o n 
s i tratta che d i u n a hagatella , cioé d i freddare 
u n birbante d i gigante; e que l l a che v i prega é 
l a pr inc ipessa M i c o m i c o n a , reg ina del grande 
impero d i Micomicona , i n E t i op ia . » — « l o faro 
quel lo che devo , rispóse i l cava l i e re , e quel lo 
che le rególe del la m i a professione r ichiedono. » 
— P o i volgendosi verso l a d a m i g e l l a : « alzatevi, 
ve ne prego, s ignora , v i accordo i l dono che l a 
vostra grande bellezza desidera. » — « Ció che do
mando a l vostro va lore , o cavaliere senza p a r i , 
rispóse Dorotea, é che l a vostra magnánima per
sona venga immediatamente con m e , dove vor-
ró condur la , e che m i promettiate d i n o n impe-
gnarv i i n nessun ' al tra avventura , sintanto che 
vo i m'abbiate vendicata del traditore, che, contro 
i l diritto d i D io e quel lo degl i u o m i n i , h a u s u r 
para i l mió regno. » — « A l t i s s i m a dama, ve lo pro
metió, rispóse don Chise iot te ; d ' ora i nnanz i po
tete r iprender coragg io , e scacciar l a tristezza 
che v i abbatte; spero col l 'a iuto del cielo e co l la 
forza del mió braccio d i r i t o rna r v i i n breve 
ne l la possessione degl i stati che v i appartengono, 
a dispetto dei v i l i b r i gant i che vorrebbero oppor-
v i s i . Mett iamo prontamente l a mano a l l ' ope ra , 
poiché le buone e n o b i l i az ioni , n o n devono m a i 
essere differite. » 

L a dolente pr inc ipessa voleva baciare le m a n i 
a l generoso cava l i e re ; m a questi era troppo ga
lante e ben nato per acconsentirv i . L a rialzó, 



baciandola con garbo , ordinando nol lo stesso 
lempo a S a n c i o , d i apportar le sue a r m i , che 
stavano appese ad u n a p i a n t a , come u n trofeo. 
Allorché don Chiseiotte fu armato ; « and i amo , 
d i sse , a soccorrere questa grande p r in c i p e s sa , 
impiegando i l valore e l a forza che i l cielo c i 
h a dato, a far la tr ionfare de' suoi nemic i . » 

II barbiere, che era sempre stato inginocchiato, 
s i guardó bene da l r idere ne d i lasc iar cadere l a 
lunga barba pos t i c c i a , per non guastare tutto 
1' a l i a r e ; e vedendo con qua l p r e m u r a don C h i 
seiotte s i preparava a partiré, s i alzó, e p r e n -
dendo l a pr inc ipessa per u n a mano , mentre i l 
nostro eroe l a prendeva per 1' a l t r a , l a misero 
su l l a muía. II cavaliere saltó i n se l la a l superbo 
Ronz inan t e , i l barbiere sa l i su l l a sua muía, e 
s' avv iarono. Sancio soguiva a p i e d i , e 1' inco
modo che ne provava lo faceva r ipensare a l suo 
a s i n o ; puré cercava d i mostrars i paz i en tc , ve
dendo i l suo padrone su l l a strada d i diventare 
imperatore , poiché n o n dubitava punto c h ' eg l i 
non sposasse questa p r i n c i p e s sa , e c h e , per lo 
meno, non üivenisse re d i Micomicona . U n pen-
siero solo 1' inqu ie tava u n poco, ed era che co -
desto regno fosse posto i n u n a térra d i M o r i ; 
m a trovó presto u n r imedio anche a questo i n 
conveniente : «cosa impor ta che i m i e i vassa l l i 
s iano M o r i ? anz i tanto megl io, poiché, facendoli 
venderé i n Spagna, ne trarró del bello e buon de-
n a r o , che m i fornirá i mezz i d i v ivere senza 
fastidi i i l r imanente de' m i e i g i o rn i . » E questi 
p iacevo l i p ens i e r i , facevano sopportare a Sancio 
l a no ia del dover camminare a piedi . 



II curato, che sino a l lora s i era tenuto i n d i s 
parte, per non essere veduto da don Chise iot te , 
credé giunto i l momento d i clover entrare i n 

Dorotea era giá seduta sul la muía del curato (pag. Ii3). 

scena, e mostrandosi ad u n tratto ad u n a svolta 
del la strada d i s se : 

« Siate i l hen incontrato, mió caro compatriota, 



don Chiseiotte de l la Manc ia , vero ñore de l la ga
lantería, baluardo degl i afflitti, e quintessenza dei 
cava l i e r i e r ran t i ! » E mentre p a r l a v a , abbrac-
c iava l a gamba s in is t ra d i don Chise iot te , che 
sorpreso, s i mise a guardarlo con attenzione; e 
avendolo r iconosciuto, vo leva gettarsi giú da ca
va l l o ; m a i l curato gl ielo impedí. « A h ! s ignor 
curato, ve ne prego , ins isteva i l cava l iere ; n o n 
é giusto che Vos t ra Reverenza vada a p i e d i , 
mentr ' io sonó a caval lo . » — « N o n acconsentiró 
punto che vo i smontiate, r iprese i l curato. Che 
Vost ra Grandezza r imanga su quel caval lo, dove 
fa tante cose maravig l iose. M i bastera che que l 
signore co l la l unga barba, m i prenda i n groppa 
de l la sua muía, e v i staró ben i s s imo ; poiché 
preferisco v iaggiarc i n codesto modo i n vostra 
compagnia, che d i veder m i monta to s u l Pegaso, 
o su l l a cava l la selvaggia del famoso Moro M u -
stach io , che é ancor oggi incantato su l l a costa 
d i Z u l e m a , presso l a gran Compluto . » — 
« Avete rag i one , s ignor cu ra t o , disse i l don 
Chiseiotte « ed io n o n c i aveva pensato. Credo 
che madama l a p r inc i pessa , avrá l a bontá, per 
amor mió, d i ord inare a l suo scudiere d i cedervi 
l a se l la de l la sua muía, e d i contentarsi d i s tarv i 
i n groppa; se almeno que l l a bestia é abituata a 
portar due persone. » 

Cos i fu fatto, e tutta l a compagnia s i trovó r i u -
n i ta e i n cammino per i l castello d i don C h i 
seiotte, cosa c h ' egl i era ben l u n g i dal dubitare. 



C A P I T O L O X I I I . 

Della storia della pr incipessa Micomicona , d i Micomicona 
in N igr i z ia , e delle avventure d i Sancio Panza . 

L a p r i m a cu ra del cavaliere da l la T r i s t a F i 
gura, appena s i furono mess i i n cammino , fu d i 
prendere i l suo scudiero a parte, onde fars i r en-
der contó a punt ino del la sua ambasciata. II fe-
del Sancio, mostró i n codesta occasione u n a straor-
d inar ia presenza d i sp i r i t o , e lo particolaritá i n 
cu i entró contentarono ancor piú i l suo padrone, 
poiche erano attinte ne l l a sua immaginaz ione . 
Soddisfatto questo punto impor tant i ss imo, s i r iav-
v ic inarono a l i a compagnia. 

« M a d a m a , disse i l cavaliere a l i a pr inc ipessa 
d i M icomicona , v i suppl ico d i raccontarc i l a sto
r i a delle vostre d isgraz ie , e d i r c i qua l i sonó le 
persone d i c u i avete a l amentarv i e delle qua l i 
debbo vendicarvi . » — « L o faro d i buon cuore, 
rispóse Doro tea , m a temo d ' a n n o i a r v i , facen-
dovi i l racconto d i tante cose spiacevol i . » — « No, 
no, s ignora, r iprese i l nostro eroe , vo i c i obbl i -
gherete d i molto facendolo. » 

II curato e i l barbiere s 'avvic inarono a l ia p r i n -



cipossa, per uclire l a favola che stava per raccon-
tare; e Sanc io , che i n questa occasione • non era 
mono pazzo del suo padrone , s'avvicinó anch'e-
g l i , ascoltando con aviditá. Dorotea s' accomodó 
s u l l a muía i l megl io che poté per par la r cómo
damente, e dopo aver tossito, sputato ed essersi 
somato i l naso con u n a graz ia in f in i ta , i n c o m i n -
ció l a sua compassionevole is tor ia . 

« P r i m a d i tutto, s ignor i , dovete sapere c h ' io 
m i chiamo.... » dovette arrestarsi u n momento , 
perché non s i r i cordava piú del nome che le 
aveva dato i l curato ; m a questi che s'avvide de l 
suo imharazzo, fu pronto a l i a - r i s cossa : 

« N o n é cosa sorprendente, o s i gno ra , disse 
egl i , che l a Grandezza Vos t ra s i confonda a par
lare delle sue disgrazie, e 1' effetto ord inar io dei 
g ran d ispiacer i é d ' imbrog l iare l ' immaginaz ione e 
l a m e m o r i a , e que l l i de l la pr inc ipessa M i c o m i 
cona non devono certamente esser med iocr i s 'e l la 
h a traversato tante terre e tanti m a r i , onde cer-
c a r v i u n r imedio . » — « Gonfesso, continuó Do
rotea, che u n ' immag ine s i t c r r ib i l e delle mié d is
grazie s i é súbitamente presentata a l i a m i a mente, 
da t og l i e rmi per u n momento l a pa ro la ; m a ora 
m i sentó piü t r a n q u i l l a , e spero non aver piú 
bisogno d i soccorso. Dovete sapere , o s i g n o r i , 
c h ' io sonó 1' erede leg i t t ima del gran regno d i 
M i c o m i c o n , e che i l re mió padre, i l quale avea 
nome T inac r i o i l Savio^ ed era sapient iss imo 
ne l l a magia , conobbo per mezzo del la sua scienza 
che l a reg ina X a r a m i l l a , m i a madre, doveva mo
riré p r i m a d i l u i , c h ' eg l i l a seguirebbe presto 



Non ho m a i voluto sposar oodesto gigante (pag. 123). 





ne l la tomba, e c h ' io resterei orfana. L a x o s a per 
sé stessa non l 'avrebbe molto afílitto, essendo or
d inar ia e secondo le legg i del la na tu ra ; ma, nel lo 
stesso tempo seppe, sempre per mezzo de l l ' in fa l -
l ib i l e arte sua, che u n gigante smisurato, signore 
d i u n a g rand iss ima isola, posta quas i a i conf in i 
del mió regno, chiamato Pandafilando dalla Vista 
Oscura, e cos i soprannomina to , perché guarda 
sempre d i traverso, come se fosse losco (cié che 
fa con m a l i z i a o n d e spaventare coloro che lo 
guardano), sapendomi senza padre e senza m a 
dre , doveva u n giorno entrare con u n grande 
esercito ne' m i e i S ta t i , e spogl iarmene in t i e ra -
mente , senza l a s c i a rm i nemmeno u n v i l laggio 
dove potessi r i t i r a r m i ; m a c h ' i o avre i potuto 
schivare u n a s i gran d i s g ra z i a , qua lora avessi 
acconsentito a sposar lo , del la qua l cosa egl i ve-
deva l'impossibilitá. E mió padre aveva ragione 
d i pensarlo, poiché n o n ho m a i voluto sposar 
codesto g igante, né per tutte le- r icchezze del la 
térra potrei m a i acconsentire a m a r i t a r m i con u n 
gigante, fosse anche m i l l o volto piü terr ibi le d i 
Pandafi lando. Mió padre m i disse anche d i non 
tentar d i resistere a l mió potente nemico ; m a , 
che senza resistenza m i r i t i rass i , abbandonando-
g l i i l mió regno, solo mezzo d i salvar l a m i a v i ta 
e impediré l a r o v i na de' m i e i pover i sudd i t i ; ag-
giunse pero, che, scegliendo i l piü fedele f ra essi, 
per accompagnarmi , andassi i n Ispagna, dove tro-
vere i u n potente protettore ne l l a persona d i u n 
famoso cavaliere errante,' conosciuto su tutta l a 
térra peí suo valore e l a sua forza, i l c u i nome 



era, se non m ' inganno , don Sc i co t , o don G i -
got.... » — « Dite don Chise iot te , se v i p iace, o 
s i gno ra , 1' interruppe Sanc i o , a l t r iment i detto 
i l cavaliere da l la T r i s t a F i g u r a , » — « Avete r a -
gione, disse Dorotea, é don Chiseiotte. Mió p a 
dre aggiunse che doveva essere alto, secco, co l 
viso scarno.... i n u n a p a r o l a , o signore, esso v i 
dipinse fedelmente, s i che non m i é stato diff ici le 
i l r iconoscerv i . N o n m i resta altro a d i r v i , se n o n 
che, io m i considero giá come r is tahi l i ta s u l trono 
dei m i e i padr i , poiché avete avuto l a cortesia e 
l a hontá d i promet termi i l vostro favore , e d i 
venire dove vorró condurv i , cioé contro i l t rad i -
tore Pandofi lando da l la V i s t a Oscura ; del qua le , 
spero, m i vendicherete togl iendogl i l a v i ta, ed i l 
regno, del quale m i h a s i ingiustamente spo-
gl iata. Diment icavo d i d i r v i , che i l re T inac r i o 
m i lasció u n foglio scritto i n lettere greche o 
árabe, e ch ' io n o n so leggere, col quale m i ord i -
nava, che, se dopo che i l cavaliere m'avesse r i -
stabi l i ta n e l mió regno, m i chiedesse i n m a t r i 
monio , io v 'acconsentissi , e lo mettessi súbito i n 
possessione dei m i e i Stati e de l la m i a persona. » 
— « Ebbene, che teñe pare, amico Sancio? disse 
don Chiseiotte; vedi se avevo ragione? V e d i , se 
si o no, abbiamo delle íiglie d i re da sposare e 
dei r egn i a nostra disposizione ? » — « E h ! sc lamo 
Sancio, é u n pezzetto che 1'aspettiamo. » 

— « Eccov i , o s ignor i , cont inuo l a pr inc ipessa, 
1' i s tor ia delle mié sventure; solo aggiungeró, 
che d i tutt i coloro che usc irono dal mió regno, 
per segu i rmi , non m i é r imasto che codesto scu-



diero d a l l a l u n g a barba, tutt i g l i a l t r i son per i t i 
i n u n a g ran tempesta , mentre eravamo giá i n 
v ista de l porto; e t an t ' i o che i l mió scudiere c i 
siamo salvat i , ognuno s u u n a tavola, i n u n modo 
veramente mi raco loso ; ció che m i fa credere che 
i l c ie lo c i serb i qualche buona ventura. » 

« N o b i l i s s i m a dama, 1'avete giá t rovata , disse 
don Chise iot te ; e d i nuovo v i g iuro d i segu i rv i 
sino i n capo a l m o n d o , e d i non separarmi da 
vo i p r i m a d i essere venuto al ie m a n i c o l vostro 
crudele ed ing iusto n e m i c o , a l quale pretendo, 
col soccorso de l cielo ed i l valore del mió brac-
cio, d i tagl iar l a testa, fosse egl i valoroso quanto 
Marte stesso. E quando v i avró r imessa i n pos-
sessione del vostro regno, sarete l ibera d i d isporre 
de l la vostra be l l a persona, poiché, sintanto che 
l a m i a volontá sará assoggettata al ie leggi d i co-
lei... . n o n dico d i p iü , m i é imposs ib i le d i pen
sare ad a m m o g l i a r m i , nemmeno co l l a fenice. » 

Sancio Panza , che ascoltava attentamente l a r i -
sposta de l suo padrone, s i senti stringere i l cuore 
a quest' u l t ime parole, e non poté a meno d i l a -
sc iar vedere i l suo malcontento. « Per l a morte 
de l la m i a v i ta , s ignor don Chiseiotte, bisogna pro-
pr io diré che avete perduto i l buon senso. Com'é 
possibi le che mettiate i n dubbio se s i o no sposerete 
questa grande p r inc ipessa ! Sperate forse d i trovare 
u n a s i be l la for tuna ad ogn i svoltar d i v ia? oppure, 
credete che madama Du l c inea s i a piü be l la del la 
reg ina M i c o m i c o n a , a l i a quale non é nemmeno 
degna d i cavar le scarpe? Se ándate d i questo 
passo, sará facile c h ' i o possa avere la contea che 



m i avete promesso da tanto t empo ! Mar i t a t e v i , 
i n nome d i tutt i i d iavo l i , e n o n lasciatevi sfug-
gire i l regno che v i piove cos i da l cielo. R i c o r -
datevi che le perle, non s i trovano nel le v i gne ; 
e quando sarete re , fatemi conté o márchese, e 
che i l diavolo s i portí i l resto.» 

Don Chiseiotte non poté sopportare le bestem-
mie che Sancio aveva pronunziato contro l a sua 
dama D u l c i n e a ; alzó l a l anc ia senza par lare e ne 
diede u n gran colpo s u l capo de l l ' imprudente 
scudiere, i l quale cadde per térra; e senza l ' i n -
tervento d i Doro tea , 1' avrebbe certamente ac-
coppato, tanto era acciecato da l l a col lera. « C r e -
dete voi , miserab i le v i l l ano , gridó, ch ' io s i a sem
pre disposto a sopportare le vostre insóleme 
ed a perdonarvele? V ingannate , traditore sco-
mun ica to ; s i , scomunicato senza dubb io , poiché 
avete osato pronunz iare parole contro l ' incompa-
rabi le Dulc inea . N o n sapete, imbec i l l e , che a l e i 
so la debbo l a m i a forza ed i l mió valore ? che 
senza d i l e i , n o n sare i capace d i v incere nemmeno 
u n fanc iu l lo ? D i t em i u n poco, l i n g u a d i v ipera, c h i 
credete che s ia i l conquistatore d i questo regno, co-
l u i che h a tagliato l a testa a l gigante, e v i h a fatto 
márchese (poiché r iguardo l a cosa come giá be l la 
e fatta), se non i l valore d i Dulc inea medesima, 
l a quale s i é serv i ta del mió braccio per eseguire 
coteste g rand i az ion i? É dessa , che combatte e 
v ince i n me, come io v ivo e respiro i n le i . V i l e e 
scel lerato! b isogna che siate molto ingrato ; poch i 
moment i scorsero da che v i ho sollevato dal la 
polvere a l grado dei piú gran s i gno r i , e per r i -



eonoscenza imparate a d i r male d i c h i v i fa del 
bene? » 

Sancio non era i n s i cattivo stato da n o n sen-
t ire que l lo che diceva i l suo padrone , m a vo -
leva essere a l s icuro , p r i m a d i r isponderg l i . S i 
alzó i l piú lestamcnte che poté, e mettendosi 
dietro i l palafreno de l la pr inc ipessa, disse a don 
Chiseiotte: « Ved iamo, signore, d i temi u n po', non 
é vero che se v o i non sposate questa pr inc ipessa, 
i l suo regno non sará a vostra disposiz ione? E d 
al lora, che r iconipensa potrete da rm i ? Védete se 
ho torto d i l amenta rmi . Perché fate tanto diííi-
coltá a sposare questa regina, mentre l'avete per 
COSÍ diré nel le m a n i , come se fosse caduta da l 
c ie lo? I n quanto a l i a bellezza, n o n par lo piú, e 
a d i r vero, m i sembrano belle tutte e due, quan-
tunque non abbia m a i veduta madama Dulc inea . » 
— « Come, t radi tore ! tu n o n l ' ha i m a i veduta ? 
disse don Chiseiotte; non m ' h a i tu apportato 
poco fa u n a r isposta del la m i a dama ? » — « In 
tendo diré, che n o n l 'ho veduta abbastanza, rispóse 
Sancio, da poter considerare minutamente l a sua 
bellezza, ma, cos i aH'ingrosso, m i é sembrata molto 
bel la . » — « O ra t i perdono, disse i l caval iere ; 
perdonami tu puré, i l piccolo dispiacere che t'ho 
dato: i p r i m i mov iment i n o n dipendono da noi . » 

— « L o comprendo beniss imo, rispóse Sancio, e 
l a volontá d i par lare é sempre i n me u n p r imo 
mov imento , a l quale n o n posSo resistere; e biso
gna che dica, a lmeno u n a volta, quel lo che m i viene 
i n bocea. » — « Pero Sancio, guardati bene no l -
l 'avvenire come fai a par lare, perché.... ma, non 



dico d i piú. » — « Ebbene, D io vedo dal cielo come 
vanno le cose d i questo mondo, e giudichcrá fra 
n o i , quale abbia fatto i l maggior m a l e , d i m e , 
col par lare male, o d i Vost ra S i g n o r i a , facendo, 
forse peggio. » 

« Basta, disse Dorotea. Sancio, ándate a baciar 
l a mano a l vostro padrone e signore, e chiedete-
g l i perdono, e r icordatevi u n ' a l t ra v o l t a , d i l o -
dare e b ias imare con maggior moderazione. So-
pratutto, n o n paríate m a i male del la dama del 
Toboso, c h ' io n o n conosco, m a che vor re i ser-
v i r e d i tutto cuore, poiché i l famoso don C h i 
seiotte l a s t ima tanto: peí resto, fidatevi d i m e , 
che l a r i compensa non v i mancherá. » 

Sancio s' avvicinó col capo basso a l suo p a 
drone , domandandogl i l a mano ; e questi g l ie la 
diede con mol ta gravita. 



C A P I T U L O X I V . 

Don Chiseiotte, traspórtate in una gabbia d i legno, ed ae-
compagnato da una legione d i d iavo l i , r ientra tristamente 
nel suo vi l laggio. 

In que l momento, videro ven i re verso d i loro 
u n uomo a caval lo d i u n asino, clie, quando fu 
piú vic ino, parve loro uno zingaro. M a Sancio 
appena lo ebbo osservato, lo riconobbe per G i 
líes Passamonte, travestito da Z ingaro (dei q u a l i 
par ! a va perfettamente i l dialetto), sperando cosi 
d i non essere r iconosciuto, e per poter venderé 
l 'asino, ch 'eg l i aveva puré possibi lmente trave
stito , m a i l buon sangue n o n mente, e Sancio 
lo riconobbe, come aveva r iconosciuto i l cava-
val iere, e s i mise a u r l a r e : « O h ! Gines i l lo , l a -
drone, r e n d i m i i l mió bene, i l mió riposo, e l a 
m i a v i t a ; r e n d i m i i l mió a s i n o , i l mió piacere 
e l a m i a g i o i a ; fuggi, b r i gante ; va v i a presto, 
ñglio d i l adron i , e l asc ia andar l a tua cattura. » 
N o n erano necessarie tante parole, perché G i 
líes comprendesse come andavan le cose, ed ap
pena. s i vide conosc iuto , saltó a térra e mostró, 
testamente le calcagna a l i a compagnia e i n u n 
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istante spar i ag l i occh i de' suoi nemic i , che non 
s i curarono d' insegu i r lo . 

Sancio s'avvicinó a l suo asino ed abbracc ian-
dolo con i m m e n s a tenerezza, d isse : « Ebbcne, 
come stai, flglio m i ó , grisotto de l l ' an ima m i a , 
mió caro compagno ed amico fedele. » E mentre 
par lava , abbracciava ebac iava 1'asino come avrebbe 
fattó d i u n a persona amata. Natura lmente G r i 
sotto non sapeva che r ispondere , e s i lasc iava 
accarezzare, senza d i r n u l l a . Tu t t i s i congratula-
rono con Sancio, o don Chiseiotte, commosso, lo -
dava i l buon cuore de l suo scudiero, conferman-
dogli ne l lo stesso tempo l a promessa d i darg l i i 
tro as ine l l i . 

Verso s e r a , i nos t r i v iaggiator i g iunsero a l -
l 'oster ia dove Sancio era stato trabalzato ne l l a 
coperta ; c s ia che i l piacere d i aver r itrovato i l 
suo asino lo stornasse da ogni preoecupazione, 
s ia che l a presenza del suo padrone lo rass i cu- , 
rasse, v i entró senza mostrare i l piú piccolo t i -
more. II nostro eroe salutó con molta cortesía 
l'ostessa, ch iamando la come a l sólito, dama c a 
stel lana, e g l i parvo d i essere i l cavaliere piú 
fortúnalo del la cristianitá, allorché l a grossa M a 
n t o r n a s i degnó d i prendero u n a candela onde 
accompagnarlo a l i a sua camera. 

II curato ed i l barbiere, r i t i r a t i ne l l a camera 
v i c ina , pensavano a l mezzo d i condurre don C h i 
seiotte sino a l suo v i l lagg io , senza troppo a b u 
sare de l la compiacenza d i Doro tea ; f inalmente 
i l curato ebbe g l i onor i d i u n ' invenzione, che 
venne def init ivamente adottata. 



Incominc iarono da l contrattare con u n carret-
tiere, che i l caso avea condotto l a , onde avere a 
loro disposizione per due g i o rn i i l suo carro co i 
bovi. In seguito, fabbricarono, con dei grossi ba-
stoni, u n a specie d i gabbia, abbastanza grande 
per contenervi u n uomo cómodamente, p o i es-
sendosi travestit i e fatto travestiré oltrc i serv i 
del curato, anche a l cun i contadini , entrarono senza 
far rumore ne l l a camera , dove don Chiseiotte, 
ben lung i da l pensare ad u n a s im i l e avventura, 
dormiva profundamente, e g l i legarono tanto bene 
piedi e maní, che quando s i sveglió, non poté 
far altro che ammira re lo stato i n c u i s i trovava, 
e considerare l a novitá delle strane figure, che lo 
circondavano. 

L ' immag i i i az io i i e sua tanto stravagante, g l i fece 
credere che que l le f igure fossero fantasmi, a b i -
tanti d i que l castello incantato, e d i essere a n 
che l u i fatato da l momento che n o n poteva né 
difendersi, né muovers i . Tutto ando a m e r a v i -
g l ia , come aveva preveduto i l cúralo. 

D i tutti i presenti a questo mistero, Sancio era 
i l solo che n o n fossé travest ito; ed abbenché l a 
fo l l ia del suo padrone avesse discretamente i n -
vaso anche l u i , puro riconobbe beniss imo tutt i 
que i t raves t i t i ; m a era tanto pauroso, che non 
ap r i bocea, ed attese per vedere cosa intendevano 
d i fare, molto piú che don Chiseiotte medesimo 
se ne stava zitto, e sembrava aspettare paziente-
mente l a fine. Apportarono l a gabbia, e ve lo m i -
'sero dentro; e dopo averne ben assicurate g l i assi 
con chiodi , i fantas imi l a car icarono sul le spa l le ; 



é al momento che usc ivano da l la camera, s' i n -
tese u n a voce forte e sonora (quel la di maestro 
N i co l a i l barbiere, che cercava d ' ingrossar la piú 
che poteva) , p ronunz iare dist intamente queste 
parole i 

« O caval iere da l la T r i s t a F i g u r a ! non t i m a -
rav ig l iare del la tua pr ig ionia , poiché bisogna che 
questo s ia, afíinché 1' intraprcsa ne l l a quale la 
grandezza del tuo coraggio t i ha impegnato, possa 
essere piú presto e felicemente terminata. S i g iun -
gerá a l ia fine d i questa grande avventura a l l o r -
quando i l Leone furioso del la Manc ia e l a Manca 
colomba Tobosina, saranno legati ins ieme da u n a 
unione felice, dopo aver umi l ia te le superbe cer-
v i c i sotto i l giogo gradito d i u n dolce imeneo, 
da l quale verranno u n giorno a l i a luce va loros i 
l i o n c e l l i , che porteranno i loro errant i a r t i g l i 
sul le traccie i n i m i t a b i l i del loro in imi tab i l e p a 
dre. E questo deve succedere p r i m a che co lu i che 
insegue l a n in fa fuggitiva, abbia due vo l t e , se-
guendo i l suo corso rápido e naturale , c o m u n i -
cato colle b r i l l a n t i i m m a g i n i del zodiaco. E tu , i l 
piú nobi le e sottomesso fra g l i scudier i , che ab-
biano m a i c inta l a spada, non t'affliggere d i ve-
dere rap i re i n ta l modo , i nnanz i a l ia luce dei 
tuo i occhi , i l flore e l a crema del la cava l ler ia 
e r rante ; poiché, p r i m a che molte lune siano 
scorse, t i vedrai , se piace a l l ' incomparab i l e a r -
chitetto del la natura, posto i n u n grado s i sub l i 
me ed un'e levazione tale, da non conoscer piú 
te stesso, ed a l lora godrai i n pace d e l l ' i n f a l l i b i -
litá assoluta delle promesse del tuo signore. T i 



assicuro ancora u n a volta, da parte del la savia 
Ment i ron iana , n o n meno ver i t i e ra d i Me lus ina , 
che i - tuo i e rcu le i la-vori,- non saranno senza re
compensa, e ehe, a suo tempo, t i vedrai gratiíi-
cato da] u n a fertile rug iada d i sa lar i e: mancie. 

Sancio s 'avv ic ina a l suo asino e l ' abbracc ia (pag. 130). 

Va , o d iv ino scudiere, segui le vestigie del va lo - j 
roso ed incantato caval iere ; poiché, bisogna che 
tu raccompagn i s ino a l termino , rprescritto da l 
dest ino; e siccome non m i é permesso diré d i 
piú, add io ; me ne r i torno dove non v ' h a che 
Dio che lo sappia. » 



- i Verso l a flne d i codesta predica, i l barbiere r i n -
forzó l a voce, d im inuendo la po i ad u n tratto e 
gempre i n tuono d'oracolo. L'effetto fu s i grande, 
che coloro i q u a l i erano a parte del la commedia 
ne furono co lp i t i e marav ig l i a t i . Don Chiseiotte 
r imase tutto consolato dalle promesse de l l ' o ra -
colo, i l senso del quale g l i faceva sperare d i es
sere u n giorno uni to dai sacr i l egami d i u n le-
gitt imo ma t r imon io a l i a sua cara e amata D u l 
c inea del Toboso, da l la quale nascerebbero dei 
l i once l l i , suo i flgli, per l a g lor ia eterna del la 
Manc ia . Avendo p iena fede nel l 'oracolo , come 
l 'aveva ne i l i b r i d i caval ler ia , gettó u n sospiro 
d i soddisfazione ed alzando l a voce, rispóse dal 
fondo de l la gabbia. « Oh t u ! ch iunque tu sia, 
che m ' a n n u n z i s i g rand i e s u b l i m i cose, suppl ica , 
te ne prego, da parte m i a , i l savio incantatore 
che guida i m i e i affari, che non m i l asc i perire 
i n questa pr ig ione, ne l l a quale m i s i conduce, e 
d i fare i n modo c h ' io veda i l compimento de l 
le incomparab i l i promesse che tu m ' h a i fatto; ed 
a l l o ra andró glorioso dei do lor i de l la m i a catti-
vitá, e l u n g i da l guardare come u n campo d i 
battaglia i l luogo duro e stretto dove m i trovo 
sdraiato, m i sombrera u n mórbido e delicato letto 
nuz ia le . T i r ingraz io per l a cura che h a i avuto 
d i consolare i l mió scudiere Sancio P a n z a ; o 
coníido tanto ne l la sua fedeltá e ne l la sua afí'e-
zione, che son certo ch 'eg l i non m i abbandonerá 
punto ne l l a catt iva fortuna, come non m i abban
donerá ne l la b u o n a ; perché , quand'anche non 
fossi favorito da l la sor te , a l punto da darg l i 



V i so la promessa, o a l t ra cosa d i non m i n o r i m -
portanza, egl i é sempre s icuro d i ricevere i l suo 
salario ; avendo giá dichiarato ne l mió testamento 
esser m i a voiontá che s i cont inu i a dargl ielo 
dopo l a m i a mor t e ; ció che i n realtá non é de-
gno del la grandezza de' suo i serv ig i , né risponde 
alie mié i n t en z i on i ; ma é tutto quel lo che l a m i a 
fortuna presente m i permette d i fare. » 

Sancio Panza intenerito e commosso del la hontá 
del suo padrone, fece u n a gran r iverenza, c g l i ba
tió ambo le m a n i non potendo préndeme una 
sola peí modo che erano légate. Ne l l o stesso 
tempo i fantas imi posa roño l a gabbia s u l carro. 



CAPITOLÓ X V . 

11 quale contiene varié cose. 

Don Chiseiotte, vedendosi impr ig ionato i n ta l 
modo i n u n a gabb ia , d i ceva : « Ho letto molte 
volte nel le stone dei cava l ier i errant i , d i a l c u n i 
che peí potere degl i incantes imi venissero t ras-

- portat i n e l l ' a r ia con u n a rapiditá sorprendente, 
c h i u s i i n oscuro n u b i , oppure su d i u n carro 
d i fuoco, o a cavallo d i u n ippogri fo o altro mo
stró d i questo genere; m a , n o n ne ho m a i tro
vad che venissero, come lo sonó io, menat i i n 
u n carro tratto da buoi , e confesso che m i sentó 
m o r i r de l la ve rgogna ; m a puó dar s i che l a c a -
va l l e r ia e gF incant i d'oggi giorno non seguano 
le antiche leggi. Potrebbe anche d a r s i , che, es-
sendo io nuovo caval iere ne l mondo, o i l p r imo 
che i n quest i tempi abbia r isuscitato Pesercizio 
del la caval ler la , sepolto nel l 'obbl io, s i s ia inven -
tato per me u n nuovo genere d' incantesimo, e 
u n a nove l la man i e ra d i condurre i cava l i e r i che 
s i trovano preda d i u n incanto. Che te ne pare, 
amico Sancio?» — « N o n so dirvelo, per l a ragione 
ch ' io non ho letto tanto quanto vo i , nel le scr i t -



ture e r r an t i ; quel lo pero che sarei pronto a g iurarc 
s i e che le visión i che c i c ircondano non sonó 
troppo cattoliche. » — « Eterno Pad re ! disse don 
Chiseiotte, e come vuo i che siano cattoliche, dal 
momento che sonó altrettanti demoni che han 
preso corp i fantastici , onde venire a met te rmi i n 
questo stato? P r o va solamente a'toccarl i , Sancio, a 

I fantasimi posarono l a gabb ia sul carro (pag. 135). 

palpar l i , Sancio, e vedrai che non hanno che un cor-
po d'aria, nu l l ' a l t ro che 1'apparenza d i u n corpo! » — 
« I n fede m ia , signore, l 'ho giá fatto, e v 'assicuro che 
quel diavolo laggiú, che sembra comandare ag l i a l 
t r i , é veramente d i carne e cl'ossa; e non credo che 
egl i s i nut ra d i vento. Inoltre, h a un 'a l t ra p r o -
prietá, ben diversa di que l la che s i dice abbiano 



i demoni, che puzzano sempre d i zolfo e a l t r i 
catt iv i odo r i ; eg l i senté l ' ambra e i l musch io a 
u n mig l i o d i distanza. » 

Sancio par lava del barbiere , i l quale portava 
sempre con sé un'assort imento delle sue mercan-
zie. « N o n sorprendert i d i questo, amico San 
cio, disse don Chiseiotte, poiché i d iavo l i ne sanno 
piü d i n o i ; e quand'anche port ino dei p ro fumi 
non possono sent i r l i . L a ragione d i questo é, che 
i n qua lunque luogo vadano , portano sempre i l 
loro inferno con sé, senza m a i aver posa ne i 
loro t o rment i ; i l buon odore essendo u n a cosa 
che ra l l egra i sensi, n o n possono sentirlo, essi che 
son p r i v i d i ogni del iz ia. T ' i n g a n n i dunque i m m a -
ginandot i che que l demonio sonta l ' a m b r a , op-
pure egl i t' i nganna onde imped i r t i d i r i cono-
scerlo per quel lo che realmente é. » 

Mentre Sancio o i l suo padrone discorrevano, 
s i vide quest' u l t imo impa l l id i r e , e g l i autor i del la 
commedia ebbero quas i t imore d i aver spinto lo 
scherzo u n po' troppo lontano. 

Acconiodarono i l grande, i l celebre, 1' i n v i n c i -
bi le don Chiseiotte su d i u n fastello d i pagl ia, 
sempre pero ne l l a sua gabb ia ; ed i l carrettiere 
sollecitato da l curato e da l barbiere, spinse tanto 
i suo i bov i , che g iunsero a l v i l lagg io del povero 
gent i luomo verso i l mezzodi del sesto giorno, o 
siccome era u n a domenica, non mancarono cer-
Lamente d i spettatori. Tu t t i que l l i che s i t r ova -
vano r i u n i t i su l l a p iazza, c ircondarono i l carro, 
sorpres i d i vedere i l loro compaesano, r inch iuso 
i n quel modo, domandandone l a ragione a que l l i 



che lo conclucevano. U n ragazzetto corsé ad av~ 
vertiré l a ñipóte e l a governante del suo arr ivo , 
le qua l i , allorché lo videro i n s i cattivo stato, 
magro come uno scheletro e debole che non po-
teva sostenersi, s i strapparono i capegl i piangendo, 
e maledicendo sempre piü i l i b r i d i caval ler ia , 
causa d i tutt i i suo i m a l i e fol l ie. 

Quando s i seppe del la venuta del genti luomo, la 
moglie d i Sancio Panza, l a quale aveva saputo che 
egl i l 'aveva seguito come scudiere, fu delle pr ime 
ad accorrere, ed avendo incontrato suo mari to , le 
d isse : « Ehbene mar i to mió, come sta i l nostro 
asino ? » — «Esso sta megl io del suo padrone, » 
rispóse. — «Che Dio s ia lodato per la grazia che 
m i ha fatto; ma ora raccontami quel lo che ha i 
guadagnato ne l tuo mestiere d i scud iero ; dove 
sonó le vesti che tu m'apport i , e le scarpe peí 
nostr i flgli?» — « N o n ho n u l l a d i tutto questo, 
moglie m ia , m a apporto cosa assai piü i m p o r 
tante. » — « O h ! mos t rami le cose d i maggior i m -
portanza ; ho gran desiderio d i vederle, onde ra l le -
g ra rm i u n poco i l cuore, cho ho avuto sempre 
triste dopo la tua partenza. » — « Te le mostreró 
p o i col tempo, rispóse Sancio, per ora abbi p a -
zienza e spera, che, se piace a Dio, no i faremo 
ancora u n altro viaggio, onde cercare avventure, 
e a l lora m i vedrai tornare conté o governatore d i 
u n ' isola, dico u n ' i so la ferma e delle m i g l i o r i che 
v i siano s u l l a térra, e non giá isole da dozzina. » 
— « Dio lo vogl ia , mar i to mió, rispóse l a d o n n a ; 
poiché ne ahbiamo veramente bisogno ! M a , cosa 
sonó le isole ? » — « II miele non é fatto per l a gola 



del l 'as ino, rispóse genti lmente Sanc io ; tu lo sapra i 
quando sará tempo, l a m ia donna, e sara i mara -
v ig l ia ta d i udire i tuo i vassa l l i d i r t i , vostra s i - ; 
gnor ia ? » — « M a cosa pa r l i , Sancio, d i vassa l l i e 
d i s ignor ia ? » ciñese G iovanna Panza. — « N o n 
aver troppa p r emura d i saper lo , G i o v a n n a : i l , 
g iorno e composto d i piú d i u n ' o r a ; t i bast i i l 
sapere, ch ' io t i dico l a veritá,- e zitta. App r end i 
pero, COSÍ d i passaggio, che non h a v v i a l mondo 
piú bel mestiere d i quel lo d i scudiere d i u n ca
val iere errante , che va i n cerca d i avventure. É 
vero, che tutte non sonó come s i potrebbe desi-
derarle, e che s u cento ve ne saranno novanta-
nove d i poco piacevol i . L o so per esperienza, mo
gl ie m i a ; grazie a Dio , ne ho provate d' ogni 
so r ta ; e ve ne sonó d i quel le i n c u i son stato 
accoppato d i legnate, a l t r e , dove fu i lapidato d i 
sassate, fatto saltare i n u n a coperta ; eppure, t i 
assicuro che é cosa assai piacevole l 'andare a 
cercar fortuna, arrampicandos i su l le montagne, 
traversando foreste, ap r i r s i u n a strada i n mezzo 
a i cespugl i , passando sul le roccie, v is i tando c a -
stel l i ecl al loggiando nel le osterie senza m a i pa
gar lo scotto; a l diavolo i l soldó che s i dá, per 
quanto s i mang i e beva. » 

Mentre Sancio e sua mogl ie conversavano i n 
ta l modo, l a ñipóte e l a governante d i don Ch i - . 
sciotte lo svestivano e mettevano ne l suo le t to ; 
m a esso le guardava con certi occhi s m a r r i t i e 
come se n o n le riconoscesse. II curato racco-
mandó a l i a g iovine d i aver gran cura dello zio, 
e sopratutto d i sorvegl iar lo, onde, non avesse a 



fuggire ancora, e le raccontó con quante difíi-
coltá erano r i u s c i t i a r i condur l o a casa. E q u i 
le due donne sconsolate, incominc iarono d i nuovo 
a piangere e a gemere , fu lminando ancora 
m i l l e ma led i z i on i contro i l i b r i d i caval ler ia , e s i 
lasciarono trascinare a l punto dal la passione e 
dal la co l lera d i suppl icare i l c ic lo d i confoiidere 

Non ho nul la d i tutto questo (pag. 139). 

ed ing lnot t i re ne l centro degli ~abissi g l i autor i 
d i tante stravaganze e imposture. Esse non s i 
occupavano piú d'altro che d i custodire i l buon 
gent i luomo, continuamente prese dal t imore , 
che, appena fosse r isanato, se ne andasse ancora 
da casa, come aveva giá fatto due volte; ció, che 
malgrado l a loro sorvegl ianza, accadde p u r troppo. 
Malgrado tutta l a d i l igenza dell 'autore d i questa 
storia, per trovare i document i re la t iv i a l ia terza 
s:appata d i don Chiseiotte, non ha m a i potuto r i o -



scire ad avere una conoscenza esatta delle eirco-
stanzo che l 'accompagnarono, per mezzo d i do-
cument i scr i t t i ed autentiei. L a fama sola h a con
servato ne l l a m e m o r i a dei popo l i de l la M a n c i a 
che, don Chiseiotte essendo uscito per l a terza 
volta, ando a Saragozza, e ch 'eg l i s i trovo a u n 
famoso torneo, dove s i segnaló con az ioni degne 
del suo valore e deH'eccellenza del suo g iudiz io . 
L 'autore n o n sarehbe r iusc i to a saperne d i piü, 
né delle altre sue avventure, né del come finisse 
l a sua v i ta , se i l caso non g l i avesse fatto i n con -
trare u n vecchio medico, che possedeva u n a certa 
cassa d i p iombo, ch 'eg l i diceva esser stata trovata 
nel le fondamenta d i u n antico eremitaggio, che s i 
era r i fabbricato, e che conteneva certe pergamene, 
con vers i spagnuol i , scr i t t i i n letterc gotiche, re
l a t i v i a don Chise iot te , e dove s i par lava con 
mol ta lodo del la bellezza d i Du l c inea del Toboso, 
del vigore d i Ronz inante e de l la fedeltá d i San 
cio Panza, c molto altre particolaritá. 

L 'autore d i questa stor ia tanto sorprendente 
quanto i nc r ed ib i l e , h a r i fer i to fedelmente tutto 
quel lo che s i é potuto leggere nelle pergame
ne suddette; o non desidera altra r icompensa 
dal lettore, per l a fatica e l a pena avuta a sfo-
gliazzare tut t i i r eg i s t r i de l la Manc ia , che d i pre
star tanta fede a l suo lavoro, quanto le persone 
oneste ne possono prestare a i l i b r i d i caval ler ia , 
che a l g iorno d'oggi godono d i tanto crédito riel 
mondo. N o n chiede d i piü per essere incoraggiato 
a far nuove r icerche, onde poter trovare i l vero 
seguito d i questa i s l o r ia , o per lo mono delle cose 
non meno dilettevol i d i que l le giá raccontate. 



C A P I T O L O X V I . 

Don Chisciotíe della Manoia ed i l suo scudiere Sanc io , 
se ne vanno in t racc ia ¿¡ nuove avventure 

II curato ed i l barbiere, l a ñipóte e l a gover-
nante , avevano prese tutte le m isure onde ben 
custodire l ' i l lus t re don Chiseiotte ne l l a sua casa, 
e per forzare i l leone del la cristianitá, i l flore 
dei cava l ier i errant i , lo specchio del la caval lor ia 
e dei gent i luomin i , a starsene quieto e moriré 
inut i le ne l suo v i l l agg io ; m a l a sorte, che spesso 
s i fa giuoco dei progetti degl i u o m i n i , confuso i l 
genio del curato, l 'astuz ia del barbiere, l a p r u -
denza del la governante, o l a scaltrezza de l la fan-
c iu l l a . U n a sera Ronz inante venne quietamente 
tratto fuor i d i scuderia, e carico del peso del suo 
incomparabi le padrone, preso l a v i a del Toboso, 
i n compagnia d i Sancio Panza e del suo asino. 

E s s i camminarono tutta que l la notte e i l g iorno 
seguente, senza incontrar avventure, ed i n c o m i n -
ciava a fars i sera, a l lorquando scoprirono l a fa
mosa cittá del Toboso. Appena i l nostro cavaliere 
1' ebbe veduta che ne mostró immensa g i o i a , 
mentre che Sancio a l con t ra r i o , ne fu dolentis-
simo, poiché non conosceva l a casa d i Dulc inea , 
né aveva m a i veduta quel la bel la dama. 



Don Chiseiotte m o r i v a dal desiderio d i vederla, 
ed i l povero Sancio tremava peí t imore d i essere 
mandato a cércame contó! II cavaliere non vo-
leva entrare i n cittá che d i notte; s 'arrestarono 
dunque sotto certo quercie che s i trovavano 
quasi a l ia porta d i Toboso, e v i entrarono verso 
la mezzanotte. Tut t i dormivano. L a notte era p iut -
tosto oscura, e Sancio avrebbe desiderato che lo 
fosse ancor d i piú, onde gettar ne l la notte l a colpa 
del la sua ignoranza. N o n s i udivano che u r l i d i 
cani , che stordivano don Chiseiotte e facevano gran 
paura a Sancio. A d u n tratto s' intese u n asino 
r ag l i a r e , po i dei m a i a l i che g rugn i vano , e per 
renderc piú piacevol i codeste voc i melodioso, i 
gatti facevano u n concertó indiavolato s u i tetti. 
— Tut t i quest i suon i confusi ins ieme e come 
raddoppiat i da l s i lenzio del la not te , avevano u n 
non so che d i lúgubre e spaventoso; i l nostro 
cavaliere no ebbe come u n triste presontimento, 
m a non ne fece parola con S a n c i o , o d i sse : 
« Sanc i o , flglio m ió , conduc imi a l palazzo di 
D u l c i n e a ; puó dars i ch ' e l la non s ia ancora ad-
clormentata. » — « M a , che Dio m i perdon i ! a qua l 
diavolo d i palazzo volete c h ' i o v i m e n i , rispóse 
Sanc i o , poiché i l luogo dov' io ho veduto Sua 
Grandezza non ora che u n a p icco l i ss ima e bassa 
casetta, delle meno appariscenti del v i l laggio. » — 
« E g l i é che a l lora s i era r i t i rata i n qualche p i c -
colo appartamento del suo pa lazzo , dove e l la s i 
d iver t iva colle sue damigelle, como generalmente 
fanno le grandi pr incipesse. » — « M a , vediamo, s i 
gnor mió , giacché volete assolutamente che l a 
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casa d i madama Du l c inea s ia u n palazzo, v i pare 
che questa s ia l ' o ra d i trovar l a porta aperta, e 
vorreste c h ' io mettessi tutt i i n a l iarme, a forza 
d i hattere al ie porte per f a rm i apr i r e? And i amo 
piuttosto ad un'osteria, dove aprono a tutte le ore. » 
— « Cerch iamo p r i m a i l palazzo , ins isteva don 
Chiseiotte, e quando 1' avremo tróvalo, t i diró 
cosa bisogna fare. M a , Sanc i o , non vedi laggiú 
qualche cosa d i grande e oscuro? Quel lo deve 
essere i l palazzo d i Dulc inea . — Ebbene, andia-
moci , rispóse Sancio. Puó dars i che lo s ia, m a 
quand' anche lo vedessi coi m i e i due occhi , non 
c i potro crodere. » 

Don Chiseiotte s' incamminó d a v a n t i , e dopo 
aver fatto i n c i r c a dugento passi , g iunsero a i piedi 
d i una gran torre, che riconobbe peí campani le 
del la parrocchia . « Questa é l a chiesa, Sancio, » 
esclamó egli . — « E lo vedo beniss imo, rispóse lo 
scudiere; e D io vog l ia che non s ia i l nostro se-
po lcro ! poiche, non é d i buon augur io d i t rovars i 
di notte ne i c i m i t e r i ; se n o n m' inganno, m i paro 
d i averv i giá detto, che l a cas ipo la d i que l l a s i -
gnora é posta i n fondo a u n chiassetto. » — « Ha i 
giurato d i f a r m i d i sperare , bestia che sei ? r i 
spóse don Chiseiotte. Quando s i é m a l mteso 
diré, che le case r ea l i s iano fabbricate i n s i m i l i 
luoghi ? » — « S ignore , osservó Sancio, ogni paese 
ha le sue ab i tud in i , ed e forse l 'uso del Toboso 
d i fabbricare i pa lazz i ed i g randi edif iz i i nel le 
viottole, Lasc i a t emi fare, ve ne prego , e me ne 
andero a cercare que l cañe d i palazzo i n tutt i i 
can tucc i ; vorre i che i l diavolo se lo fosse man^ 



giato, por la fatica che ci costa a t rovar l o ! » '— 
« Asco l ta Sancio, se v u o i v ivere i n pace con me , 
pa r l a con rispetto d i tutto ció che r i guarda m a 
dama Dulc inea . » — « V i chicdo scusa, signore, m a 
come diavolo volete c h ' io t r o v i , cos i a p r i m a 
v i s t a , l a casa del la vostra amante , che n o n ho 
veduto che u n a volta i n v i ta mia , e mentre era 
oscuro come i n bocea a l l u p o , mentre v o i , che 
dovete aver ia v o lu t a le m i l l o vo l t e , non potete 
trovarla?» — « Peí Dio che m'asco l ta ! non l 'ho 
detto cento e cento volte, che non ho m a i veduta 
l ' incomparab i l e Dulc inea , ne ho ma i posto piede 
ne l suo pa lazzo , e che 1' amo su l l a r iputazione 
che h a d i essere l a piú be l la e savia pr inc ipessa 
del mondo? » 

« A h ! ora v i capisco, rispóse Sanc i o ; e v i diró 
dunque, che se v o i non l'avete m a i veduta, n e m -
men io l 'ho veduta. » — « M a , com' é possibi le ? re
plicó don Chise iot te ; non m ' h a i detto d i averia 
veduta oceupata a vag l iar frumento, a l lorquando 
m ' apportasti l a r isposta a l ia m i a lettera? » — 
« N o n v i c i M a t e a quel lo che v 'ho detto a l lora , 
rispóse Sancio, poiché v i assicuro che non 1' ho 
m a i veduta, altro che (come voi) per inteso diré; 
l a r isposta che v i ho falta, era d i m i a invenz ione ; 
a l diavolo c h i conosce madama Dulc inea , piú d i 
quel lo che s i conosca i l gran T u r c o ! » — « Sancio, 
S a n c i o , disse i l nostro eroe, r icordat i che lo 
scherzo n o n é sempre di stagione, » 

Mentre par lavano, videro venir incontro a loro 
u n uomo con due m u l i , e da l rumore compre 
fiero che traevano u n aratro ; g iudicarono g ius ta -



mente che fosse u n bifolco che andava ai c a m p i 
a l l 'a lba. 

« B u o n giorno, amico mió, g l i disse don C h i 
seiotte; potresti i nsegnarmi dove e i l palazzo 
del la pr inc ipessa Du lc inea ? » — « Signore, rispóse 
i l contadino, non sonó d i questo paese, ed é poco 
tempo che sonó ne l v i l laggio, dove servo u n r icco 
littabile. M a , vo i siete precisamente i n laccia de l la 
casa del curato e del sagrestano del la parrocch ia , 
e Tuno e l ' a l t r o potranno ind i ca r v i codesta p r i n 
cipessa, avendo essi u n a l i s ta d i tutt i g l i abitanti 
del Toboso ; m i pare pero che n o n v i siano p r i n -
cipesse qui . . . . m a potre i i n g a n n a r m i , e po i v i 
sonó molto signore, e ognuna d i esse puó essere 
pr inc ipessa i n casa sua. » E ció detto, spinse i n -
nanz i i suo i m u l i . 

Sancio s' avvide che i l suo padrone era poco 
soddisfatto d i s im i l e r isposta, e vedendolo i m b a -
razzato, d i sse : « M i pare, s ignor cava l i e re , che 
non s i a cosa prudente per n o i d i essere t rovat i 
i n questa gu isa nel le v i e ; e siccome i l g iorno 
avanza, m i pare esser cosa prudente che c i r i t i -
r i amo i n qualche hosco poco lontano, fuo r i de l la 
cittá; poi , u n po' piü t a r d i , tornero q u i , e c e r -
cheró i n tutti i cantucci , e d i porta i n p o r t a , i l 
palazzo del la vostra donna ; e bisognerá bene che 
salt i f uo r i ! Po i , quando l'avró trovata, diró a sua 
Grandezza, che siete q u i , e che l a prégate u m i l -
mente d i aver 1' onore d i v ede r l a , senza punto 
off'endere i l suo onore. » 

« In veritá, S a n c i o , disse don Chise iot te , tu 
h a i pronunziate m i l l e sentenze i n tre pa ro l e , e 



seguirá i l tuo consig l io . And iamo, ñglio mió , a 
cercare u n luogo dove possa mettermi a l coperto; 
e tu tornera i per fare l a tua ambasciata a questa 
regina de l la bellezza, l a c u i cortesia e discrezione, 
m i fanno sperare favor i miraco los i . » Sancio a r -
deva da l desidorio d i far usc ire i l suo padrone 
da l v i l lagg io , onde n o n avesse a scuopr ire tutta 
l a furber ia de l la r isposta portatagl i da l la parte d i 
Du lc inea a l i a Montagna Ñera. Trovarono a u n a 
mezza lega d i distanza dal Toboso u n bosco, e 
don Chiseiotte v i s i nascose, mentre i l suo s c u 
diere ritorñava a cercar madama Dulc inea . 



G A P I T O L O X V I I . 

In' qual modo l ' industrioso Sancio trova mezzo d' incantare 
madama Dulcinea, con a l t r i avvenimenti ver i e r id ico l i . 

Appena ricoverato ne l bosco, i l nostro eroe 
aveva ordinato a Sancio d i r i t o rnar súbito a l To
boso , e d i n o n usc i rne senza aver parlato a l ia 
sua donna, suppl icandolo d i permettere a l cava
l i e re , schiavo de l la sua be l l e z za , d i presentarsi 
a l e i onde r icevere i suoi o r d i n i , e poter cosi 
sperare u n esito felice a tutte le due intraprese. 
Sancio promise d i r ipor targ l i u n a r isposta non 
meno buona d i que l l a aportatagli a l i a Montagna 
Ñera. 

« V a , ñgliuol mió , rispóse don Chise iot te , e 
guarda d i non confondert i a l lorquando t' a v v i c i -
nera i a l i a splendida luce de l solé del la sua b e l 
lezza. Te felice, o i l piú fortunato degl i scudier i , 
che potra i vedere tutti i tesori del la térra, r i n -
ch ius i i n u n a persona ! N o n d iment i care , te ne 
supp l i co , d i ben stampart i ne l l a mente, i n q u a l 
modo sarai r icevuto da l la m i a d a m a , se a l l o r 
quando le par l e ra i d i me, cambia colore e m o -
stra qualche emozione; se s i mostra inquie ta o 



tr iste; e se tu l a trov i i n piedi , osserva bene s'el la 
poggia u n po' su u n flanco e u n po' su l l ' a l t ro , e 
se non ripete due o tre volte l a sua risposta. Os
serva i suo i occhi , le sue a z i o n i , i suoi m o v i -
ment i , onde farmene u n a descrizione s incera, ed 
io sapró penetrare i segreti del suo cuore, e sa-
pró tutto quel lo che impor ta a l l ' amor mió d i sa
pere. T u devi sapare , amico S a n c i o , che g l i 
amant i conoscono dai mot i e s t e rn i , tutto quel lo 
che s i passa n e l cuore e ne l pensiero del la per
sona amata. V a , amico mió, che i l destino t 'ac-
cord i m i g l i o r v e n t u r a , ed u n a r iusc i ta piú fe
l ice d i que l la c h ' io temo ed atiendo i n questa 
triste so l i tud ine ! » 

« V e d i a m o , signore, abbiate coragg io , e non 
lasciatevi abbattere cosi. Sintanto che s i porta 
l a testa sul le spalle, non bisogna sorprenders i d i 
n u l l a . Vado per r i tornare i n breve, e se non ho 
trovato i l palazzo d i madama Du lc inea questa 
notte, lo trovero a quest' ora che é chiaro ; e u n a 
volta trovato, lasciate fare a me. » 

Pronuncíate queste pa ro l e , Sancio volse le 
spalle a l cavaliere, e lavorando coi ta l lon i i flan-
c h i del suo asino, se ne r i torno verso i l v i l l a g -
gio; D o n Chiseiotte r imase a cavallo, r iposandos i 
su l le staffe, lánguidamente appoggiato a l i a sua 
lanc ia , e l ' an imo pieno d' immag inaz i on i t r i s t i e 
confuse. Sancio Panza non era meno confuso 
del suo padrone , poiché non sapeva cosa fare 
onde soddisfarlo a proposito del la sua amba -
sciata; m a appena escito da l bosco d i quercie, e 
s icuro che non poteva esser veduto, scese da l 



suo grisotto, e sedendosi a i p iedi d i u n a lbero , 
incominc io codesto monologo: 

« Ved iamo u n po', Sancio, dove va Vos t ra S i -
gnoria? Forse a cercare u n asino smarr i to ? 
Niente affatto. Cosa dunque? Solamente u n a p r i n 
cipessa, piü be l la , essa sola, che i l solé e l a l u n a 
ins ieme. E dove sperate d i trovarla, Sanc io? 
Dove ? Ne l l a grande cittá del Toboso. B e n e ; e 
da parte di c h i ándate a t rovar la? In nome del 
famoso cavaliere don Chiseiotte del la Manc ia , co-
l u i che disfa i tort i e le doglianze , da a m a n -
giare a que l l i che hanno sete e da bere a que l l i 
che hanno fame. V a bene, Sancio, amico mío. Ma , 
sapete dov 'é l a casa? Niente affatto; ma i l mió 
padrone dice che é u n gran castello o palazzo 
reale. Avete giá veduta qua l ch ' a l t ra volta que
sta dama? M a i , né io né i l mió padrone. In fede 
mia , Sancio, se q u e l l i del Toboso sapessero che 
siete costi, per rap ire le loro dame, e che potes-
sero accarezzarvi ed unge r v i le spalle con ol io 
di noce, senza lasc iarv i u n osso hatero, credete 
che farebbero ma la cosa ? N o n avrebbero forse 
tutt i i tort i , m a se sapessero c h ' io sonó a m b a -
sciatore, e che non agisco per mió contó, pensó 
che non sarebbero tanto severi. A h ! non v i fl-
date t roppo , mió povero Sanc io ; le genti de l la 
Manc i a non- ischerzano, e non é prudente a v v i -
c ina r v i s i troppo. O disgraziato che sonó! Cosa 
diavolo vado io dunque cercando? d i f a rmi r o m 
peré le ossa d i bastonate. peí piacere degli a l t r i ? 
Abrenuntio, abrenuntio; é i l diavolo che m i tenta 
e che vorrebbe giá vedermi colle costóle rotte.» 



Sancio cessó i l suo monologo per pensare , po i 
continuó: « M a , n o n s i é sempre detlo esserv i 
r imedio a tutto, tranne l a morte? Ved iamo, n o n 
bisogna d isperars i e gettare i l manico dietro a l ia 
scure. M i sonó accorto i n mol t i ss ime occasioni 
che i l mió padrone é mat to , u n matto da c h i u -
ders i i n u n manicomio , e n o n credo d i rne t roppo; 
e non bisogna c h ' io s ia matto a l pa r i d i l u i , da l 
momento che m i diverto a seguir lo? poiché i l 
proverbio dice: Dimrni chi tu frequenli e ti Airo 
chi sei. 

« M a , insomma, essendo pazzo come é, e d i u n a 
pazzia che g l i fa spesso prendere u n a cosa per 
u n ' a l t r a , dei m u l i n i per g i gan t i , dei m u l i per 
d romedar i , delle greggie d i pecore per delle ár
mate, e m i l l e altre cose s i m i l i , non m i sará dif-
l i c i lo d i farg l i credere che l a p r i m a contadina 
che m i capita f ra le m a n i , s ia la dama Dulc inea . 
Se non vuo i crederlo, io giureró; s'egli g iu ra d i 
no, io giureró ancor piú forte d i s i ; s' egl i s' o-
s t i n a , io m ' ostineró ancor d i p iú, senza cederé 
d i u n f i l o ; e a forza d i p e r t i nac i a , riusciró a l 
meno a n o n essere piü incar icato d i s i m i l i mes-
sagg i , vedendo l a poca soddisfazione che ne ot-
t i ene , e forse anche m i crederá, ed a l l o ra io 
giureró che uno d i que i M a g h i incan ta to r i , che 
lo od iano , h a trasformata la sua Du lc inea i n 
contadina, per farlo disperare. » 

P resa codesta r iso luz ione, Sancio s i senti l ' a -
n imo quieto, s icuro d i t ra rs i d ' impicc io S i fermó 
dove era sino a s e r a , onde far la megl io bere a 
don Chise io t te , e la fortuna parvo secondarlo , 



poiché, a l momento che stava per r i sa l i r e a c a 
va l lo de l suo asino, v ide tre contadine che ven i -
vano dal la parte del Toboso , puré a caval lo su 
degli as in i . Appena le vede appar i r e , corsé a l 
trotto , a cercar don Chiseiotte ne l bosco ; e lo 
trovó al io stesso posto che lo aveva lasciato, su
spirando e gemendo amorosamente. « Ebbene , 
amico m ió , cosa v i é d i nuovo ? disse i l cava
l iere a l suo scud ie re , appena lo vide. Dovró io 
segnar questo g iorno con u n a pietra b ianca o 
ñera?» — « B i sogna sognarlo con u n a pietra rossa, 
come g l i a vv i s i che s i vuo i far leggere da l on -
tano a tutti . » — « T u m'apport i dunque buone 
nuove, flglio mió ? disse don Chiseiotte.» — « Tanto 
buone , che vo i non avete che a spronar Ronz i 
nante verso l a p i anura , onde incontrar madama 
Dulc inea , che viene a vedervi con due delle sue 
damigelle.» — «Eterno Padre ! che d ic i tu, Sancio ? 
esclamó don Chise io t te ; non i n g a n n a r m i , te ne 
suppl ico, con u n a falsa g io ia , onde consolare i 
m i e i dolor i . » — « E perché dovrei io ingannarv i , 
dal momento che potete súbito scoprire l a veritá? 
Veni te i nnanz i , e vedrete giungere l a pr inc ipessa 
vestita ed ornata come s i conviene a l suo grado. 
Tanto l e i che le sue damige l l e , non sonó che 
oro e a z z u r r o ; sonó coperte d i perle, d iamant i e 
r u b i n i , d i stoffe d ' oro e d' argento , che non so 
realmente come possano portar tanta roba ; i ca-
pegl i cadenti i n l u n g h i r i c c i o l i su l le spal le, sem-
brano raggi d i solé moss i dal vento ; inf ine, vo i 
le vedrete tutte e tre fra u n istante , sedute su 
delle chinee, che valgono tant' oro come pesano. » 



— « And iamo , mió caro Sancio, andiamo, disse 
don Chise iot te ; t i regalo per u n a nuova tanto 
buona quanto inaspettata tutte le spógLie del la 
p r i m a avyentura che s i presentera; e se ció n o n 

' t i contenta, t i prometto i pu ledr i delle mié tre 
giumente. » — « M i contenteró dei pu l edr i , rispóse 
Sanc i o ; poiché non é troppo s icuro che le pr ime 
spoglie siano buone. » 

Mentre par lavano, sbucarono su l l a p i anura e 
v i d e r o le tre contadine quas i v ic ine ad essi. Don 
Chisc io t t i gettó uno sguardo su l l a strada del To
boso ; m a , come non vide ven i r nessun a l t r o , 
oltre quel le tre contad ine , s i mostró inquieto e 
chiese a Sancio s' egl i aveva lasciata l a p r i n c i 
pessa fuor i de l la cittá. « Come, fuor i de l la cittá ? 
rispóse lo scud ie re ; avete forse g l i occhi dietro 
l a testa da non vederla ven i re , pin risplendente 
che u n solé d'estate ? » — « M a , Sancio, io non 
vedo n u l l a , tranne tre contadine sedute s u degli 
as in i . » — « Che Dio m ' a i u t i ! r iprese Sanc io ; come 
é m a i possibi le che vo i prendíate per as in i tre 
chinee Manche come l a nevé ? In fede m i a , s i 
direbbe che non c i védete, e che siete ancora i n 
potere d i qualche ma l i a . » — « Ma , Sancio, amico 
m ió , disse don Chiseiotte ; sei tu questa volta 
che sei cieco. Sonó as in i o asine, certo come io 
sonó don Chiseiotte e che tu sei Sancio P a n z a ; 
o per lo meno, m i sembrano ta l i , te lo g iuro. » 
— «Vediamo, signore, vo i scherzate, disse Sancio 
sempre impe r tu rbab i l e ; aprite g l i occhi e venite 
a far l a r iverenza a l i a pr inc ipessa , che o r m a i é 
v i c i na a no i . » 



Appena pronunziate queste pa ro l e , Sancio . 
s'avvió l u i stesso verso le contadine, e scendendo 

Oh principessa, esclamó (pa?. 158). 

dal suo grisotto, s i gettó i n ginocchio, prendendo 
l a cavezza de l l ' asino del la donna , che s' avan-



zava per l a p r i m a , ed esclamando i « O pr inc ipessa, 
reg ina e duchessa de l la bellezza, che Vos t ra A l -
tezza r i ceva i n graz ia que l povero cavaliere 
suo s ch i avo , che se ne sta l a , freddo come i l 
marmo , senza forza e senza polso, tanto é abba-
gliato e marav ig l iato d i t rovars i i n n a n z i a l i a 
vostra magni f ica presenza ! Io sonó Sancio Panza, 
suo scudiere e vostro servo, ed eg l i é i l m ise ra -
bi le e vagabondo cava l i e r e , don Chiseiotte dolía 
Manc ia , a l t r iment i detto i l caval iere da l la T r i s t a 
F i g u r a . » 

L ' innamorato caval iere s i era messo i n g i -
nocchio accanto a S a n c i o , mentre questi faceva 
l a sua ar r inga ; e vedendo che colei ch 'eg l i trat-
tava d i p r i n c i p e s s a , n o n era che u n a sud ic ia o 
grossolana contadina, da l viso gonño e da l naso 
camuso , provava u n a ta l confus ione, da non 
osare piú apr i r bocea. Quel le contadine erano 
puré marav ig l ia te a l i a v is ta d i q u e g l i u o m i n i , s i 
differenti degl i a l t r i , che impedivano loro d'avan-
zare. Que l la ch ' e ra stata fermata da Sancio, preso 
l a pa ro l a , e disse con v iso arcigno : « s ignor i , v i 
dobbiamo forse qualche cosa, per f e rmarc i i n que 
sta modo? Andate per l a vostra strada e l a s c i a -
teci andar per l a nostra, poiché no i abbiamo pre
mura . » — « O grande pr inc ipessa ! rispóse S a n 
cio , dama universa le del Toboso , come m a i i l 
vostro cuore magnánimo non s' intenerisce egl i , 
vedendo a' suo i p i o i i l a co lonna o i l p i lastro 
de l la cava l l e r ia errante ? » — « Giá, giá, gr ido u n a 
delle contad ine ; védete u n po' como qnesti s i 
gnor i s i fanno ce l ia d i n o i altre povere fanciul le 



del v i l l a gg i o , come se n o n avessimo i l naso i n 
mezzo a l v iso come le a l t r e ! Vediamo, s i g n o r i , 
ándate a cantar le vostro storiel le a c h i volete 
e lasciateci andar per l a nostra strada. » — « A l -
zati, Sancio, disse tr istamente don Chise iot te ; vedo 
che l a m i a catt iva f o r t u n a , non é ancor stanca 
dal persegu i tarmi , e che non v i é piú speranza 
d i fel icita per me ne l mondo. E tu , solé vívente 
d e l l ' u m a n a bellezza, capo d'opera dei c i e l i e m i -
racolo d i tutt i i seco l i , único r imedio d i questo 
cuore afílitto e che t i adora, quantunque u n m a -
l iardo, nemico de l la m i a g lor ia , m i perseguit i , e 
per me solo v e l i l a tua incomparab i l e be l l e zza , 
sotto l a forma d i u n ' indegna v i l l a n a , n o n t ra -
lasciare, te ne suppl ico , d i gua rda rmi con amore, 
a meno c h ' e g l i , onde renclermi orr ib i l e a' tuoi 
o c c h i , non m ' abbia dato fo rma e f i gura d i u n 
fantasma. T u ved i , adorabile p r inc i pessa , quale 
s ia l a m i a sommiss i one , e quanto i l mió z e l o , 
poiché, malgrado P arti f iz io de' m i e i n e m i c i , i l 
mió cuore n o n tra lasc ia da l rendert i que l l ' omag-
gio che debbo a l i a tua vera bellezza. » — « E h ! s i 
davvero , rispóse l a contadina che s iamo venute 
qua per ascoltar dei ñlosoñ! V i a , lasciateci pas-
sare, e n o n c i fate perder tempo. » 

Sancio s i alzo e le lasció andaré, contentissimo 
de l la buona r iusc i t a de l suo stratagemma. 

Don Chiseiotte le segui cog l i occhi sinché 
poté vederle, po i disse a l suo scud ie re : « S a n 
cio , che te ne pare del la ma l i z i a degl i i n c a n -
tatori ? Ved i , quanto codesti sce l lerat i m i odiano 
e con quale artif izio m i pr i vano dal piacere che 



dovrei provare a vedere 1' incomparabi le Du lc inea? 
[ S i é m a i vedúto u n uomo piü sventurato d i me? » 

— « O canagl ie, esclamo Sancio, m a l i a r d i scomu-
n i ca l i , n o n avro io m a i i l piacere d i vederv i tut t i 
in f i l za t i ne l lo stesso spiedo? N o n é g iá , c h ' e l l a 
m i s ia sembrata b r u t t a , madama D u l c i n e a ; a l 
cont rar io , non ho m a i veduta dama piü bel la e 
piü splendidamente ves t i ta ; e soltanto l a gua l -
drappa del suo caval lo va leva l a meta d i u n re
gno. » — « Oh ! perché non ho potuto veder n u l l a 
d i tutto questo ? esc lamava don Chiseiotte. L ' ho 
detto e lo diré tutta l a m i a vita, sonó i l piü sven
turato f ra g l i u o m i n i . » 

F u con g ran fatica che que l furbone d i s c u 
diere n o n s i mise a ridere, vedendo l a credulitá 
e stravaganza del suo padrone, e s i ra l l egrava i n 
fondo a l cuore d i essere r iusc i to ad ingannar lo 
tanto bene. 

Dopo aver camminato ancora u n po' d i tempo, 
s' arrestarono sotto a l c u n i grandi a lber i per ce
nare, col le p rovv i g i on i che portava i l grisotto d i 
S a n c i o ; i n seguito, dopo aver assicurate le loro 
best ie , s i stesero su d i u n letto d ' erba secca, e 
s' adclormentarono profundamente. 



C A P I T U L O X V I I I . 

Strana avventura 
d i don Chiseiotte col caval iere degli Specohl. 

I nos t r i avyentur i e r i r iposavano da poco tempo, 
allorché don Chiseiotte svegliato da u n certo r u 
more che s i faceta dietro d i l u i , s i alzó i n so-
prassalto o guardando da l la parte donde ven iva i l 
rumoro , vido dúo u o m i n i a caval lo, uno dei qua l i 
smontando disse a l l ' a l tro : 

« Smonta, amico mió, o tog l i l a h r i g l i a a i no
s t r i c a v a l l i : m i paro che qua v i s ia de l l ' erba 
f resca ; e i l s i lenzio e l a solitud ine del luogo rñ'in-
vitano a dar sfogo a' m i e i pens ier i amoros i . » 

Ció detto, s i stese per térra; e dal rumore che 
co lu i fece col le a rm i , don Chiseiotte pensó che 
e i fosse u n caval iere errante. II nostro croe s i 
avvicinó a Sancio o scuotendolo peí b racc i o , lo 
sveglió. 
. « A m i c o Sancio, disse, ecco u n ' avventura. » 

« Che D io ce l a mand i b u o n a , esclamó San
cio, ancor mezzo addormentato; dove e questa 
avventura ? » 

Don Chiseiotte. \ i 



« Dov'é l 'avventura , signore ? V o l g i g l i occh i 
e guarda. Ved ra i u n cavaliere steso s u l l ' e r h a , 
e che se n o n m ' inganno deve avere qualche 
gran mot ivo d i d isp iacere , poiché s i é lasciato 
cadere con tanta forza e d isperaz ione , che le 
sue a r m i h a n fatto molto rumore . » 

« M a s i gnore , cosa tróvate i n questo che v i 
faccia credere ad un ' a v v en tu ra ? » 

« N o n diró che s ia veramente u n ' a v v e n t u r a , 
m a certo u n p r inc ip i o d ' a v v e n t u r a ; egl i é sem
pre cos i che incominc iano . M a asco l t iamo; m i 
pare che i l caval iere accordi u n l iuto , e che tos-
sisea e s i spu rgh i come se s i apparecchiasse a 
cantare. » 

« In fede m ia , avete rag ione ; dev'essere u n ca
val iere innamorato . » 

« Gredi t u che v i possano essere cava l i e r i non 
innamora t i ? Tu t t i lo sonó, amico mió ! M a s i -
lenzio ed ascolt iamo. L a sua canzone dirá i l se-
greto del suo cuo r e ; poiché 1' abbondanza del 
cuore, fa par lare l a l i ngua . » 

Vo l e va Sancio repl icare a l padrone, quando l a 
voce del cavaliere che non era né molto cat-
t i va né molto buona, gl ie lo impedí, e standosene 
tutt i e due i n attenzione ud i rono che i l suo canto 
d iceva presso a poco cosi : 

« Datemi, o m i a s ignora, u n a v i a da seguiré 
sempre i l vostro volere; ed io conformero a quel lo 
i l vo ler mió per modo, che m a i non me ne a l -
lontanero p u r d ' u n p u n t o ; 

« Se v'é a grado che tacendo de 'mie i m a r t i r i i 
io muoja, e vo i abbiatemi giá f in d'óra per morto ; 



e se volete c h ' io ne p a r l i d i u n modo inusa to , 
faro che A m o r e stesso p i g l i a paríame per me. 

« lo , a prova de' contrar i , son fatto di molió 
cera e d i duro diamante, e accomodo l ' an imo mió 
alie leggi d ' A m o r e . 

« Mo l l e qua l o o forte, io v i offro i l mió euore; 
vo i tagliatelo od impr ime t e v i que l lo che piú v i 
piace, che io g iuro d i custodir lo eternamente. » 

II cavaliere f in i l a sua canzone con u n pro
fondo sosp i r o , e po i disse con voce triste e l a -
mentevole : « Oh l a piü be l la e piú ingrata d i 
tutte le donne, seren iss ima Gassi ldea d i V a n d a l i a ! 
come m a i potete permettere , che questo cava
l iere , schiavo de l la vostra be l l e z za , c onsumi l a 
sua v i ta errando i n ta l modo , esposto a inf inite 
fatiche ? N o n v i basta che i l mió braccio abbia 
fatto confessare a tutt i i cava l i e r i de l la Navarra , 
a tutt i que l l i d i L c o n , d 'Anda lus ia e d i Gastigl ia, 
e finalmente, a tutt i q u e l l i de l la Manc ia , che vo i 
siete l a piú be l l a del mondo ? » — « N o n affatto, 
disse don Chiseiotte a Sanc i o , poiché io sonó 
de l la M a n c i a , e n o n ho m a i confessato né m a i 
confesseró u n a cosa tanto contrar ia e preg iudi -
cevole a l i a bel lezza d i madama Dulc inea . Como 
tu v e d i , amico mió , bisogna che codesto cava
l iere d e l i r i i ; m a ascolt iamo ; forse par lera an
cora. » — « I n fede m ia , disse Sancio, m i pare che 
non s ia disposto a finir cos i presto. » 

M a i l caval iere cessó i suo i l ament i amoros i , 
e udendo par lare, s i alzó gridando ad alta voce : 
« C h i va l a ? C h i siete v o i ? siete del numero dei 
fe l ic i o deg l i añlitti. » — « D i quel lo degl i afílitti, » 



rispóse don Chiseiotte. — « A l l o r a potrete a v v i -
c ina rv i , poiché troverete q u i l a tristezza e 1' af-
f l izione medesima. » 

D o n Chiseiotte, vedendosi invitato i n tal modo, 
s' avvicinó , e i l cavaliere sconosciuto g l i d i s s e , 
prenclendolo per l a m a n o : 

« Sedetevi, s ignor cava l i e re , poiché vedo che 
siete tale, e i l luogo e 1' ora m i fanno conoscere 
che appartenete a coloro che fan professione 
de l la cava l ler ia errante. » — « l o son caval iere, r i 
spóse don Chiseiotte, e del la professione che dite; 
al punto che, l a tristezza e l a memor i a delle mié 
disgrazie m'occupano cont inuamente ; puré n o n 
tralascio d i avere i l cuore sensihi le al ie d isgra
zie a l t r u i ; e compatisco ancor piú alie vos t re , 
s ignor caval iere, perché m i sonó avveduto , dai 
vos t r i l a m e n t i , che provengono. da l l ' amore che 
avete per u n a be l la ingrata, d i cu i avete p r o n u n -
ziato i l nome, » 

« S ignor cavaliere, disse lo sconosciuto, vo i sa-
pete che i l mió destino e l a m i a scelta, m i hanno 
fatto innamorare de l l ' incomparabi le Cassi ldea d i 
Vanda l i a . Io l a dico incomparab i l e , poiché non 
h a v v i donna a l mondo che possa agguagliare l a 
sua bel lezza ed i l suo mérito; m a , nel lo stesso 
tempo , oso diré che non havv i donna c h ' e l l a 
n o n sorpassi anche ne l l ' ingrat i tudine. Qua lunque 
cosa io abbia fatto per Cass i ldea , essa n o n h a 
m a i r i compensat i i m i e i serv ig i , che col f o r n i r m i 
nuove occasioni d i segna larmi i n v a r i i n c o n t r i , 
e col f a rm i sostenere- delle fatiche piú grand i d i 
quel le d' Erco l e . F ina lmen t e m i ha tempo fa or-



dinato d i percorrere le prov inc ie d i Spagna, e far 
confessare per forza a tutti i cava l i e r i e r rant i 
i n cerca d i avventure, c h ' e l la sola é degna del la 
corona del la be l l e z za , e ch ' io sonó i l piú v a 
leroso ed innamorato cavaliere de l l ' un iverso . 
Ho giá corso g ran parte de l la Spagna , e v into 
tutt i i cava l i e r i cos i ard i t i da cont radd i rmi . M a 
l a piú be l la v i t t o r i a , l a piú g lor iosa , e que l l a 
che forma i l maggior mió van to , s i é d ' aver 
v into i n s ingo lar combattimento i l grande e f a 
moso don Chiseiotte del la M a n c i a , e d i averg l i 
fatto confessare che Cassi ldea d i Vanda l i a , é i n -
comparabi lmente piü be l la del la sua Du lc inea 
del Toboso. V i t t o r i a ben g lor iosa per me, e ne l l a 
quale posso v an ta rm i d i aver vinto tutti i cava
l i e r i del m o n d o , poiché i l g ran don Chiseiotte 
d i c u i par lo l i ha tutt i v in t i . » 

D o n Chiseiotte ebbe bisogno di- tutta l a sua 
pazienza per n o n daré cento volte u n a smentita 
a l caval iere del Bosco ; m a s i trattenne, per obb l i -
garlo a confessare col le propr ie sue labbra che 
era u n ' impostare , oppure che era stato i n g a n -
nato. D i modo che, senza mostrar col lera, d isse : 

« S ignor cavaliere, vogl io credere che abbiate 
v into l a maggior parte dei cava l i e r i e r rant i d i S p a 
gna, ed anche tutt i que l l i de l mondo; m a i n quanto 
a don Chiseiotte, ne dubito assa i ; e vo i siete i n 
inganno se lo credete, e avete preso qua l cun altro 
per. l u i , ahbenché ve ne siano ben poch i che ab-
biano qualche rassomig l ianza con l u i . » — « Come, 
r iprese l 'a l tro , io i ngannarmi? V i dico, o signore, 
che conosco i l cavaliere dal la T r i s ta F i g u r a , che ho 



combattuto con l u i , l 'ho v into e sottomesso a l i a 
m i a discrez ione; e per mostrar v i che lo conosco, 
v i diró c h ' eg l i é alto e secco, co l v iso m a g r o , 
m a robusto o nervoso, naso aqu i l ino , u n po' curvo, 
porta l u n g h i mustacch i n e r i ; combatte sotto i l 
nome d i caval ier da l la T r i s t a F i g u r a , monta u n 
famoso corsiero che s i c h i a m a Ronz inan t e ; i l suo 
scudiere s i ch iama Sancio P a n z a , ed h a per 
dama u n a certa Du lc inea , de l Toboso, altre volte 
A l o n z a Lorenzo, d i c u i h a cambiato i l nome, come 
io ho fatto con Cass i l dea , che ch iamo Cassi ldea 
d i Vanda l i a , perché é andalusa. E se quel lo che 
v i dico non v i prova abbastanza l a veritá, porto 
u n a spada che sa mettere g l ' i n c r edu l i a l i a r a 
gione. » — « Dulcemente, s ignor cavaliere, rispóse 
don Chiseiotte, n o n v ' adirate, ed ascoltate quel lo 
che sto per d i r v i . Dovete sapere che i l don C h i 
seiotte d i c u i m i paríate, é mió a m i c o , e l a 
sua r iputazione m i é cara come l a m i a stessa. 
A l i a descrizione che me ne avete fatto, non posso 
dubitare che n o n s ia l u i stesso che avete v in to ; 
eppure son certo che l a cosa é imposs ib i le , e l a 
cosa m i sembra tanto o s c u r a , che n o n posso a 
meno d i a t t r ibu i r l a a qualche incanto , qualche 
magia, opera d i coloro che lo perseguitano; uno 
sopra tutto, potente incantatore e suo part ico lar 
nemico, avrá presa l a sua rassomig l i anza , onde 
l a sc i a r v i v incere espressamente, per farg l i perderé 
l a r iputaz ione guadagnata su tutta l a térra a b i -
tabile col le i l l u s t r i sue imprese. Onde megl io 
con fermarv i questa veritá, v i diré c h e , soltanto 
i e r i , que i v i g l i a cch i d i magh i , hanno gettato u n 



incanto s u l l a bel la Du l c inea del Toboso, trasfor-
mandola i n u n a la ida e deforme contadina. Se 
dopo questo v i r imane ancor qualche dubbio, ec=-
covi don Chiseiotte i n persona, pronto a mostrarv i , 
tanto armato che disarmato, a p ied i o a cavallo, 
i n tutt i i mod i che volete, che siete i n errore. » 
E don Chiseiotte s i alzó impetuosamente , po r 
tando l a mano a l i a spada. 

II cavaliere del Bosco rispóse freddamente: « S i 
gnor cavaliere, c o lu i che h a saputo v i n c e r v i tras-
formato, puó sperar d i v ince r v i anche i n altro 
modo. M a siccome é costume dei br igant i e dei 
poltrón!, d i combatter d i notte tempo, e che i cava
l i e r i e r rant i non devono seppell ire n e l l ' oscuritá 
le loro imprese, aspettiamo i l sorger del solé, ed 
a l lora vedremo a c h i dei due i l dio Marte sará 
favorevole; a condizione, s ignor cavaliere, che i l 
v into rimarrá a l i a disposizione del v inc i t o ro , e 
egl i sará obbligato a far tutto quel lo che o rd i -
nerá i l v incitore, sempre che non esca dalle leggi 
del la caval ler ia , » — « Accetto le condiz ioni », r i 
spóse don Chiseiotte. 

Andarono a cercare i loro r i spet t i v i s cud i e r i , 
che trovarono addormentati, ed a i qua l i ord ina-
roño d i tener pront i i loro c a v a l l i , poiché a l 
sorger del solé, u n sanguinoso duel lo doveva 
aver luogo fra essi. — Sancio fu. sorpreso da 
questa nuova, e temeva assai peí suo padrone, 
sopra tutto dopo aver inteso raccontare dallo 
scudiere del cavaliere del Bosco le prodezze d i 
quest' u l t imo. 

Appena spuntava i l g i o rno , don Chiseiotte 



gettó uno sguardo s u l suo avve rsa r i o , i l quale 
aveva giá V e lmo i n capo, e l a v is iera abbas-
sa ta , d i modo che non poté védeme i l v i so ; 
m a osservó c h ' egl i era forte c robusto , q u a n -
tunque d i statura media. Portava a l d isopra delle 
a rm i , u n a casacca, che pareva d i broccato d'oro, 
sparsa d i u n a quantitá d i piccole l u n c , o specchi 
d 'argento, che facevano u n be l l i ss imo effetto; i i 
suo e lmo era coperto d i penne g i a l l e , verd i e 
b i anche ; l a lanc ia , che aveva appoggiata contro 
u n albor o, era grossa e lunga, co l la punta d i l u -
cenl iss imo acciaio. II nostro eroe avendo osser-
vato tutto questo, giudicó che que l cavaliere do-
veva essere dotato d i mol ta f o r za , e ne provó 
piacere. Avanzandos i con ar ia l ibera verso i l ca
val iere degl i S p e c c h i , g l i d isse : « S ignor cava
l iere, se 1' ardore che pórtate ne i combatt iment i 
n o n altera punto l a vostra cor tes ia , v i prego d i 
alzar l a v is iera , onde io possa vedere se i l inea -
ment i de l vostro volto corr ispondano a l vigore 
che promettono le vostre membra . » — « S ignor ca
val iere, rispóse quel lo degli Specchi , non v i m a n -
cherá i l tempo d i e samina rm i quanto vor re te ; 
m a per ora non posso sodd is farv i , poiché m i 
pare d i far torto a l i a bellezza d i Cassi ldea ed 
a l i a m i a p ropr i a g lor ia , a differire anche d i po-
c h i moment i i l combattimento onde f a rv i con
fessare veritá important i . » 

« V o i potevate d i r m i a l m e n o , p r i m a d i met-
terc i i n s e l l a , se io sonó que l don Chiseiotte 
che v o i avete v into? » — « V i diró, rispóse i l cava-
l i e r degl i S p e c c h i , che non v i puó essere m a g -



CAPITULO XVIII. 169 

gior r a s somig l i anza ; ma, dopo quel lo che m'avete 
detto delle persecuz ioni dei m a g h i , d i c u i siete 
v i t t ima, n o n oso piú sostenere che siate lo stesso » 
— « C i ó m i basta, disse don Chiseiotte. S i an q u i 
condotti i nos t r i cava l l i , e sapró t ra rv i d i errore 
i n m i n o r tempo d i quel lo che avreste impiegato 

Rivolsero i loro cava l l i per prender campo. 

a a lzar l a v i s i e r a ; o se D i o , l a m i a dama ed i l 
mió b race l o , n o n m i mancano , vedró i l vostro 
viso, e v i mostreró co i fatti, se io sonó que l don 
Chiseiotte, che s i lasc ia v incere tanto fácilmente. » 

S i misero i n sel la, senza d irne d i piú, e nel lo 
stesso l empo r ivo lsero i loro c a v a l l i , per p ren 
der c ampo ; m a s i erano appena a l lontanat i d i 



vent i passi che i l caval iere degl i Specchi r i -
chiamó don Chise iot te : « S ignor cavaliere, disse 
egl i a ques t 'u l t imo , rammentatev i che le condi -
z i on i del nostro combattimento sonó, che i l v into 
r imanga a l i a disposizione del vincitore. » — « Me 
ne r icordo, rispóse don Chiseiotte ; m a i l v i n c i 
tore non dovrá impor re n u l l a che s ia contro le 
leggi del la caval ler ia . » — « É giusto », r iprese i l 
caval ier degl i Specchi . 

S i separarono, e don Chiseiotte avendo preso 
campo, corsé con fur ia s u l cavaliere degl i Spec
c h i , i l quale non cessava d i cacciar g l i spron i 
ne i fianchi de l suo caval lo, senza r iusc i r e a farlo 
muovere, e ne l l a confusione non mise nemmeno 
l a l anc ia i n r es ta , mentre che don Chise iot te , 
senza cu ra r s i dello stato i n c u i s i trovava i l suo 
nemico , s i gettó su d i l u i con tanta f o r za , che 
lo gettó a térra tramort i to . 

Appena Sancio vide i l caval iere per térra, corsé 
verso i l suo padrone , i l quale aveva giá tolto 
l ' e lmo a l caduto, per darg l i aiuto, ne l caso n o n 
fosso morto. M a c h i potra esprimere l a m e r a -
v i g l i a d i don Chiseiotte, a l lorquando vide i l v iso 
del caval iere degl i Specch i ? « V i e n i , Sancio, eg l i 
esclamó, v i en i a vedere ció che non potrai c r e -
dere; guarda, amico mió, a qua l punto a r r i va i l 
potere del la magia , l a ma l i z i a degl i incanta to r i , 
e l a forza degl i i n c a n t i ! » Sancio s' avvicinó, e 
riconoscendo ne l cavaliere caduto , i l barbiere 
Meóla, incominció a farsi dei segni d i c roce , 
senza poter parlare per l a marav ig l i a . II d isgra-
ziato barbiere, n o n r i to rnava i n sé, e Sancio, non 



sapendo se s i o no fosse morto, disse a l suo pa
drone: « Signore, ad ogn i buon contó, cacciate 
due o tre volte l a vostra spada ne l l a gola x l i que
sto s ignor Meóla ; c l i i sa che ucc idendo lo , non 
v i l iberiate d i qua lcuno degli incantator i vostr i 
n em i c i ? » — « Credo che tu ahbia ragione, rispóse 
don Chiseiotte; e poi , piú mor t i e meno n e m i c i ! » 

E g l i stava per seguiré i l consig l io d i Sanc i o , 
a l lorquando lo scudiere del caval iere degl i Spec
c h i accorse gr idando: « Guárdate que l che fate, 
s ignore; 1'uomo steso a i vostr i piedi é i l vostro 
amico , i l barbiere N i c o l a , ed io g l i serv iva da 
scudiere. » — « O h d iavo lo ! disse Sancio, sempre 
piú marav ig l ia to ; m a non siete vo i Tomaso Ce 
c ia l , mió comparo?» — « S i , s i , Sancio, amico mió; 
e or ora v i racconteró i n q u a l modo m i sia t ra-
vato q u i ; m a intanto prégate i l vostro padrone 
che non faccia male a l caval ier degl i Spe c ch i , 
poiché egl i é certamente i l povero N ico la , nostro 
buon v i c ino . » 

In questo momento i l caduto r i torno i n sé, 
ed a l p r i m o segno d i v i ta che diede que l m a l 
capitato, don Chiseiotte gr idó, portandogl i l a 
spada a l ia go la : « Caval iere , siete morto, se non 
confessate che Du lc inea del Toboso supera i n 
bellezza l a vostra Cassi ldea d i Vanda l ia , e se non 
m i promettete, n e l caso che r isaniate delle vo-
stre ferite, d i andaré a l Toboso, e d i presentarv i 
i n mió nome a l i a dama dei m i e i pens i e r i , onde 
sottomettervi a l suo g iud i z i o ; e s 'e l la v i accorda 
l a l iberta, verrete a cercarmi , seguendo l a trac-
c ia delle mié imprese, afline d i r endermi contó 



di quel lo che v i avrá detto. Queste condiz ioni 
sonó na tura l i ed essenzial i a l l 'ordine del la cava l -
l e r ia errante. » — « Gonfesso, rispóse lo sfortunato 

Grande fa l a meravig l ia d i don Chiseiotte allorquando vide 
i l viso del cavaliere degli Specchi (pag. 170) 

caval ier degl i Specchi , che u n solo sguardo di 
madama D u l c i n e a , va l piú di tutti i favor i di 
Cassi ldea, e prometió d i andaré a l Toboso, e d i 



r i t o rnare , onde r enderv i contó esatto d i ogni 
cosa! » — « B i sogna anche che confessiate, ag-
giunso don Chiseiotte, che i l cavaliere che avete 
vinto altre volte, non era, né poteva essere don 
Chiseiotte de l la Manc ia , como io r i conosco , che 
voi non siete i l barbiere N i co la , quantunque g l i 
rassomigl iate perfottamente, m a u n altro, a l quale 
i m i e i n e m i c i h a n dato l a modesima forma del 
suddetto barbiere, onde moderare 1' impeto del la 
m i a col lera ed obb l i ga rmi ád essere clemente 
dopo la v i t tor ia. » — « Confesso tutto quel lo che 
volete, ma, v i prego d i l a s c i a r m i a l z a r e , poiché 
m i trovo molto incomodato del la m i a caduta. » 
Don Chise iot te , assistito da Tomaso Gec ia le , lo 
ahitó a r i a l za rs i . Sancio non toglieva g l i oc
chi da l suo compare, e g l i faceva m i l l e domande 
per ass i curars i che fosse l u i i n carne ed ossa , 
tanto trovava quest ' incontro sorprendente, e tanto 
F opinione che aveva don Chiseiotte ne l potere 
degli incantator i s i era impressa ne l suo spir i to . 

II caval iere deg l i Specch i se ne ando , dopo 
essersi congedato da l suo v inci tore, col suo scu
diere, a cercare d i f a r s i accomodare le costóle, e 
raccontare a l curato ed a l i a ñipóte del nostro 
eroe l a catt iva r iusc i t a del la sua astuzia, mentre 
don Chiseiotte e Sancio, sempre piü i l l u s i , c on -
tmuavano l a loro v i a verso Saragozza. 



C A P I T U L O X I X . 

Deiravventura del pastore innamorato, e d i molte altre cose-

Don Chiseiotte non era molto lontano da l la 
casa d i don Diego, allorché incontró quattro uo
m i n i , due dei qua l i parevano studenti, e g l i a l t r i 
dei con tad in i , e tutti cavalcavano degl i as in i . 
Uno dei p r i m i , portava u n involto, contenente, a 
que l che pa r e va , a l c u n i a h i t i , e 1' altro aveva 
due f iorett i ; i n quanto a i con tad in i , portavano 
alcune provv i g i on i , comperate apparentemente i n 
cittá, e che recavano a l loro v i l laggio . E s s i 
mostrarono g ran sorpresa ed ammiraz ione ne l 
vedere don Chise iot te , come accadeva a tutti 
que l l i che lo vedevano per l a p r i m a v o l t a , ed 
erano cur i o s i d i saper c h i fosse queH'uomo tanto 
straordinar io . II caval iere l i salutó, ed avénelo 
inteso che seguivano lo stesso cammino , mostró 
desiderio d 'accompagnars i con l o r o , pregandol i 
pero d i ra l lentare u n po' i l passo dei loro as in i , 
affiché Ronz inante potesse s e g u i r l i ; e mentre 
camminavano , disse loro d i essere don Chiseiotte 
de l la M a n c i a , seguiré l a professione del la c a -
vañeria errante che andava a cercare avventure, 



e che da poco tempo s i facova ch iamare i í ca
val iere dei L eon i , 

Questo l inguaggio era greco pe i con tad in i ; m a 
g l i s tudent i , che lo comprendevano abbastar.za, 
conobbero fácilmente che i l cervel lo del cava
l i ere n o n era troppo so l ido ; puré, n o n mancarono 
dal most rarg l i u n certo rispetto e ammiraz ione , 
forse i n causa del la sua ota e de l la sua a r i a ñera e 
modesta. « S ignor caval iere, disse uno degl i s tu
dent i ; se non avete nessun progetto deciso, come 
generalmente accade d i coloro che cercano av
venture, cos i a casaccio, dipenderá da vo i d i as-
sistere a corte nozze , che saranno sicuramente 
le piú magniñche che da lungo tempo s i siano 
vedute ne l l a Manc ia . » — « B i sogna che siano le 
nozze d i qualche pr inc ipe », disse i l cavaliere. — 
« Niente affatto, r iprese lo studente. Sonó le nozzo 
del piú ricco contadino del paese, con u n a delle 
piú belle fanciul le che s ia possibi le d i vedere. 
S i devono fare i n u n p ra t o , v i c ino a l v i l lagg io 
del la ñdanzata, l a quale h a nome. Ch i l t e r i a l a 
Be l l a , lo sposo s i ch i ama Gamaccio i l R icco . E g l i 
h a i nc i r ca ventidue a n n i , ed e l la ne conta d i -
ciotto. I n u n a pa ro l a , son beniss imo assor t i t i , 
abbenché s i dica che l a famig l ia d i Ch i l t e r i a e 
piú antica d i que l la d i Gamaccio. Gamacc i o , i l 
quale e generoso quanto r icco, vuo i far cuopr i re 
tutto i l prato con grand i r a m i , onde impediré a i 
raggi del solé d i penetrarvi . V i s i eseguiranno 
ogni sorta d i g iuoch i e s i danzerá. Ino l t r e , son 
sieuro che Bas i l i o c i fará vedere qualche cosa 
rli sorprendente. » — « C h i é questo Bas i l i o ? » 



chiese don Chiseiotte. — « É u n pastore de l v i l l ag -
gio d i C h i l t e r i a ; le loro case sonó v ic ine , ed essi s i 
sonó amat i s ino daH' in fanz ia ; ma, allorché avan-
zarono i n ota, i l padre d i C h i l t e r i a che non t ro -
vava che Bas i l i o fosse abbastanza r icco per sua 
i i g l i a , g l i p ro ib i poco a poco d i venire i n casa , 
e per tog l ierg l i ogni speranza, risolvette d i m a r i -
tar la con G-amaccio, assai piú r icco d i l u i , quan-
tunque g l i s ia inter ioro i n tutto i l resto, poiché 
Bas i l i o é i l piú be l g iovine de l paose, come an
che i l piú forte o destro i n tutt i g l i esercizi del 
corpo; ino l t re , canta, ba i la e suona l a ch i tarra come 
nessun altro sa farlo. Aggiungete ch 'eg l i sa m a -
neggiare l a spada , come i l m ig l i o r maestro d i 
scherma. » — « Quand'anche non avesse che que-
s t 'u l t ima qualitá, disse don Chiseiotte, meriterebbo 
non solo d i esser l o sposo de l la be l la C h i l t e r i a , 
m a anche de l la reg ina G inevra , s 'e l la vivesse ne i 
nostr i g i o r n i , a dispetto d i Lanci lot to o d i tutti 
q u e l l i che volessero opporv is i . » 

II bacell iere continuó i n questi tcr .mini : « A p 
pena Bas i l i o ebbc inteso del mat r imon io d i C h i l 
teria con Gamaccio , cadde i n un 'estrema tristezza; 
e d 'a l lora i n po i non lo si é m a i veduto s o r r i -
dere, né udito par lare i n modo ragionevole, ap
pena se mang ia a l cun i f rut t i c heve acqua p u r a ; 
dorme ben d i rado, e que l poco sempre a l l ' a r i a 
aperta, i n mezzo a i camp i , come farobbe u n a be
stia. Que l l i che l 'osservano, dicono che di tanto 
i n tanto alza g l i occhi a l c i e l o , po i li fissa s u l l a 
térra, immob i l e come u n a statua. I n u n a parola, 
i l povero giovine é i n uno stato tale, da non l a -



Risolvette d i mar i ta r la con Gamaccio (pag. 176). 

Don Chisciotte. 
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sc iarc i dubbio che 1' istante i n cu i Ch i l t e r ia por-
gerá l a mano d i sposa a Gamaccio sará quello 
del la sua mor te. » — « Dio lo ahitera, disse Sancio.; 
quando eg l i dá i l male , c i da anche i l r imedio. 
D a oggi a domani possono accadere molte cose, 
e u n istante basta per far cadere u n a casa, che 
c i son vo lu t i degl i a n n i a fabbricare. Quante 
volte s i é veduto piovere e far solé tutto insieme? 
H a v v i c h i v a a letto sano l a sera e s i alza morto 
alP i n d o m a n i ; e c h i puó vantars i d i aver messo 
u n chiodo a l i a ruota del la for tuna ? E poi , fra i l 
si e i l no d i u n a donna, non vor re i i nca r i ca rmi 
d i metterci l a punta d i u n ago.... » L ' i l lustre 
scudiere venne interrotto nel le sue riílessioni íilo-
soflche, perché g iungcvano .al v i l laggio . 

E r a tardi , m a i l borgo era s i ben r ischiarato, 
che nessuno s'accorgeva dell'oscuritá del la notte. 
S i ud iva anche u n suono confuso, m a piacevole, d i 
va r i stronienti , ed al l 'entrata del v i l laggio, videro 
u n a quantitá d i l u m i appesi ag l i a lber i , e che erano 
d i u n effetto piacevol iss imo, molto piü. che non 
v i era sofflo d i vento. In u n be l l i ss imo pra to , 
cos i r ischiarato , e dove m o l t i g i ovan i dei due 
sessi bal lavano a l suono degl i s t rument i , accom-
pagnandosi col le nacchere ed i tambure l l i , v i 
erano molte persone occupate ad innalzare pa l -
ch i , peí cómodo d i coloro che dovevano assistere 
a l ia festa de l l ' i ndoman i , g iorno i n c u i s i dove
vano solennizzare le nozze del r icco Gamaccio. 

Poco dopo che l a bel la aurora ebbe aperte le 
porte del l 'oriente, i l solé del la Manc ia , P i n i m i -
tabile don Chiseiotte, sempre nemico della p i -



gr iz ia , s i alzo chiamando i l suo scud ie re ; m a 
come questi russava, immerso i n u n profondo 
sonno, esclamó: « O i l piú felice de i m o r t a l i , 
poiché, senza inv id i a r nessuno, né essere i n v i -
diato da nessuno, godi nel le bracc ia del sonno 
d i u n r iposo t ranqu i l l o , e t u n o n se i né perse-
guitato, né tormentato, né inquietato da i v ig l iac -
c h i incantator i , e d o r m i senza essere turbato da 
pass ioni , senza esser geloso d i nessuna dama, e 
i tuoi debiti e le- cure de l l ' i ndoman i non in te r -
rompono i l tuo sonno, l 'ambiz ione non t i rende 
inquieto, n o n t i c u r i delle pompe e vanitá del 
mondo, i tuoi desideri non vanno m a i a l d i l a 
delle cose necessarie per te e per l a tua f a m i -
g l ia , nessuna occupazione oltre le cure peí tuo 
asino, poiché io sonó obbligato ad aver cura 
del la tua persona. II servo dormo i n pace, m e n 
tre i l padrone veg l ia e s i stanca onde nu t r i r l o e 
r icomponsar lo . Se i l cielo r i cusa l a rug iada che 
ingrassa l a térra ed i camp i r imangono s ter i l i , 
é un'af f i iz ionc d i c u i i serv i non soffrono, m a 
pesa solo s u i padron i i qua l i devono provvedere 
a i servi , tanto durante l a carestía quanto durante 
l 'abbondanza. » 

Natura lmente Sancio, che cont inuava a russare , 
n o n rispóse, e non s i sarebbe svegliato tanto 
presto, se don Chiseiotte non l'avesse spinto co l 
calcio del la lanc ia . F ina lmente ap r i g l i occhi e 
i lutando l ' a r i a d i s s e : « M i par d i sentiré u n 
certo odore che viene da que l frascato, mig l i o re 
del t imo e del sermol ino. A h ! come é b u o n o ! 
sonó braciuole. S o n certo che s i stará bene a 


